
TTTTUMSHUQESE UMSHUQESE UMSHUQESE UMSHUQESE MMMMANUSCRIPTS AND ANUSCRIPTS AND ANUSCRIPTS AND ANUSCRIPTS AND IIIINSCRIPTIONSNSCRIPTIONSNSCRIPTIONSNSCRIPTIONS    
    
IIII            TTTTRANSLITERATION RANSLITERATION RANSLITERATION RANSLITERATION     
    
    
1 (1 (1 (1 (DTADTADTADTA TS TS TS TS    25; 28)25; 28)25; 28)25; 28)        T IV M 162 (1)T IV M 162 (1)T IV M 162 (1)T IV M 162 (1)    
    

Edd.:Edd.:Edd.:Edd.:    K(if K(if K(if K(if     KKKK1111==== K K K K2222), ), ), ), KKKK1111, K, K, K, K2222, B, B, B, B1111, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222            

    

1 je   zdaṃ   pu   rā   χša   nde   gū   ẓdi   yā   ri   d1e   wā   su   de   wā   χši   ma   ne   χša   

ne   śa   zdā 

2 sā   lye   a   hve   rja   ne   mā   ste   bi   styo   dre   yyo   the  ne   ski   d1e   brā   re   v1ā 

3 tsi   ca   zba   |   i   pha   tka   ṣe   ta   ro   hva   na   ndi   ṣte   a   mā   |1   ne   ha   wi   dvi   a 

4 hu   a   ndi   ha   mpa   rwā   śo   bre   lyo   ṣte   śo   nu   ṣe2   jā   lkyo   ṣte   a   te3  ma 

5 re   a   hv1o   brā   re   śe   śo   ñye   sa   ma   nā4   ne   a   zu   v1ā   tsi   tu   kṣi   cu   we 

6 a   x8o   pa   dā   ñyo   a   hu   jā   lkyo   ñye   se   su   rwe   x8o   ṣe   i   pha 

7 tki   ma   pa   rro   d1u   |   bre   lyo   ṣe   a   hu   tu   kṣi   cu   we   i   pha   tka   ñye   sta 

8 su   rwe   x8o   ṣe   v1ā   tsyā   ma   pa   rro   d1u   ma   g1i   re   ndu   ñi   wā   nā   a 

9 mā   ne   pu   ri   du   d1a   hvā   brā   d1e   wa   ki   ma   ru   a   mā   ñi   cu   a   ñi   pre 

10 a   ñi   x6e   bi5   dru   hvi   d1i   pwa   ṣe   hve   brā   re   ma   ru   ka   ri   a   ñi   x6e   ne   a   

ro 

11 me   na   kru   ṣta   na6   śe   śo   cu   a   hv1o   ṣa   ñe   sa   mnai7   ñe   d1e   nu   ṟa̱   mye   

ndu   kwa   hve 

12 hma   d1a   jā   nu   wa   pu   ra   bi   źo   dru   hva   mnai8   ji   nu   gra9   phi   da   ṇḍi   v1a   

d1u   gū   ẓdi 

                                                                    
1  The interpunction if read correctly is odd. 
2  Or: be. 
3  ne K, B1. 
4  tā K, B1. 
5  Or: ṣi. 
6  ta K, B1. 
7  mene K1. 
8  mene K1. 



13 ri   d1e   the   śa   bā   rre   ro   ro   pa   tsa   su   ba   ndi   na10   χše   rā   χši   ṣta   hva   yi   

ṣu   nu   bā 

14 pla   ca   ma   chi   d1u   ta   ro   re   ndu   kte11   bi   ṣta   ma   ma   re   ṣe   bi   jā   ne   ki   

bu   ja   d1a 

15 bi   je   bg1u   lyā   la   lya   si   (SIGN A)12   ka   pci   v1ā   tsyā   sā   |  lyi   |   6o   3  | 

16 bi   je   a   ma   ci   ce   li   (SIGN B)13 

17 bi   je   bri   ki   dṛ   hva   nda   (SIGN C)14   ka   pci   i   pha   tki   sā   |   lyi   |   50  1 15   | 

18 kṛ   ri   di   rgi   li   ku   ri 

19 cāṃ16   ṣyā   v1ā   tsi   ca   zba   |   i   pha   tka   ṣe   a   za   rna   a   wu   rsu   na17 

20 rza   ndi   a   mā   ne   hma   re   ji   dvi   ha   mpa   ṟa̱   wā   a   hv1o   a   ndi   śo   jā   lkyo   

śo 

21 ṣe   bre   lyo   jā   lkyo   a   hu   tu   kṣi   cu   we   a   zu   v1ā   tsi   ñye   se   |   bre   lyo   ṣe 

22 a   hu   pwa   tu   kṣi   cu   we   a   zu   i   pha   tka   ñye   se   śo   d1i   we   a   nā   d1u 

23 ha   ṅgre   tsu   ṣa   ha   re   ma   kru   ṣtu   ṣe   a   ra   mnai18   a   te19   cāṃ   ṣyā   pi   ṣta   

ne   a 

24 ro   ka   nu   me   ne   kru   ṣte   gū   no   a   χše   ru   ñye   x5i   d1i   ka   ṣe   ñi   wā   nā  

25 hve   jā   nu   wa   pu   ra   bi   z ́o   ne   dru   hvā   mnai20   ka   nu   bi   g2e
21   d1ā 

26 a   hve   rja   ne   mā   ste   20   6 

27 ta   ro   v1a   d1u   kte22   hve   brā   re   kru   ṣta   na23 

                                                                                                                                                                                                                       
9  zu (or: gu) K1. gu K2, B1. 
10  Or: ta K, B1. 
11  kne K2. 
12  S. Fig. 1. 
13  S. Fig. 2. 
14  S. Fig. 3. 
15  Or: “Vielleicht 52” K1. 
16  cā[ṃ] K, H. cā Skj2. (The anusvāra in form of a hook reappeared when the two leaves were detached.) 
17  ta K, B1,  
18  mene K1. 
19  ne K. 
20  mene K1. 
21  Or: g1e?  
22  kne K2. 
23  ta K. 



28 śe   śo   a   hu   ṣa   ñye   syo   jā   lkyo   a   ho   tu 

29 kṣi   cu   v1ā   tsyā   v1a   d1u   bre   lyo   ṣe   a   ho   tu 

30 kṣi   cu   i   pha   tki   v1a   d1u   ñi   wā   nā   nu   ṣe 

31 g1i   a   ñi   pre   a   ñi   x6e   mā   rdu   (SIGN D)24 

 
 
Figures (all rotated by 90° to the right) 
    

                                          
    

Fig. 1 SIGN A         Fig. 2 SIGN B           Fig. 3 SIGN C: bri?            Fig. 4  SIGN D:  倪 

    
    
    
2  (2  (2  (2  (DTADTADTADTA TS TS TS TS    29)29)29)29)        [ T IV 162 (2) ][ T IV 162 (2) ][ T IV 162 (2) ][ T IV 162 (2) ]    
    

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

    

1 χša   nde   gū   ẓdi   yā   ri   d1e   wā   su   de   wā   tshā   rma   ñye   χša   ne   sā   hyā 

2 sā   lye   tsvi   x6ā   na   ñye   mā   ste   ho   pa   rsa   ñyo   bri   ki   ta   ro   hva   ñi 

3 d1i   ṣte   |   a   mā   ne   brā   re   nu   mye   bri   kyā   |   v1ā   tsi   yā   ca   zbye   ṣe   ha 

4 nda   re   nu   ka   the   ha   wi   bi   se   a   ndi   hma   re   ji   |   tsa   mye   ha   wye 

5 bu   g2a   ṣte   |   a   te25   v1ā   tsi   yā   ca   zbye   we   dre   bā   rre   we   ñi   ṟa̱   ṅgi 

6 v1a   sta   myā   ne   |   tsa   yi   bā   rre   ne   ro   rdu   a   re   o   hā   x8o   ñi   tu 

7 ka   mye   bā   rre   ṣa   ṟa̱   mye   nde   |   v1ā   tsi   ñe   stu   a   zu   ṣe   ha   wi 

8 yo   bi   syo   ñe   mi   |   ka   me   wa   ñi   wā   nā   pa   rā   ñi   ṟa̱   mye   nde 

9 pwa   g1ā
26   v1ā   tsi   yā   pa   ra   the   |   me   ne   ka   re   ma   re   bi   jā   ne   bi   je 

10 hva   rda   ma   ya   (SIGN A)27      bi   je   yā   nā   g1a   d1i   (SIGN B)28 

                                                                    
24  S. Fig. 4. 
25  ne K. S. figg. 4 to 6: t seems to be more upright than n. 
26  g1a H; error. 
27  S. fig. 3. 



11 bi   je   su   d1a   ti29   hve   ṣti         ka   pci   bri   kyā   sā |   li   |  60  5   |   (SIGN C)30 

12 kru   ṣtā   ku   rā   ki   z ́ā   ka   ñi   (SIGN D)31 

    

                                               
 

Fig. 1 g2a             Fig. 2 g1ā            Fig. 3 SIGN A            Fig. 4  ti                  Fig. 5  te               Fig. 6  ne 
(l. 5)                     (l. 9)                      (rotated by 90°         (l. 11)                      (l. 5)                      (l. 6) 

                                                            to the right): 任? 

 
 

                                       
 

Fig. 7 SIGN D: yā śa wa?/ai?            Fig. 8 SIGN C (rot. 90° right)               Fig. 9 SIGN B: yā (rot. 90° right) 

(rot. 90°right) 
 

                        
    
3  (3  (3  (3  (DTADTADTADTA TS 24) TS 24) TS 24) TS 24)        [ T 4 162 (4) ][ T 4 162 (4) ][ T 4 162 (4) ][ T 4 162 (4) ]    
 

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

 

1 χša   nde   gū   ẓdi   yā   ri   d1e   wā   su   de   wā   tshā   rma   ñye   χša   ne   sā   hyā   sā   

lye32   tsvi   x6ā   na   ñye   mā   ste   śo   wa 

                                                                                                                                                                                                                       
28  yā turned on the side, s. fig.9. 
29  ni K. S. figg. 4 to 6: t seems to be more upright than n. 
30  S. fig. 8.  
31  The signature consists of  three akṣara-s which are written sideways, s. fig. 7. The first two are clearly yā 

and śa (not ka K2). The last is certainly not ma (K2, Skj2 ), possibly wa (K1) or with Hitch ai.  It should, however, be 

considered that the signs were written without rotating the paper. By this their form was considerably affected. 
32  lya K2; error. 



2 rsa ñyo   |   pra   wa   |   ma   tu   śka   |   v1ā   tsi   ca   zba   |   bri   ki   |   i   pha   tka   ṣe   |   

bśi33   hma   lo   ma   re   brā   re   hvā   re   ṣe 

3 hma   ru34   ṣta   na   ta35   ro   hva   na   ndi   ṣte   |   a   mā   ne   ha   nda   re   ka   the   ha   

wi   pi   ra   ne   bi   se   ā   d1a   |   a   te36   ma   re   bi 

4 ti   ryā   ñi   wā   sā   ka   na37   ṣa   bu   mnai38   |   ma   g1i   re   ndu   ṣe   ñi   wā   nā   a   

mā   ne   pu   ri   brā   d1e   ha   nda   re   ho   da39 

5 mā   gū   trā   ki   ṣu   ma   ra   nu   bi   sa   nu   pa   su   nu   pa   la   ci   ha   mpā   pa   

nda   mi   d1i   |   ki   wa   ma   rā   kru   ṣtā   ñi   wā 

6 ne   a   rdi   ki   ṣu   pa   la   ci   ha   mpā   pa   nda   mi   d1i   ji   nu   da   ṇḍi   v1a   d1i   gū   

ẓdi   yā   ri   d1e   the   śa   bā   rre 

7 ro   rye   pa   tsa   su   ka   ṇe   hvā   rye   χši   ṣta   ṣu   nu   bā40   pa   la   ca   ma   chi   d1u   

ta   ro   re   ndu   kte41   me   ne42   a   ñi   pre 

8 ro   ra   ma   |   ā   d1a   mnai43   ka   re   bi   jā   ne   ki   bu   ja   d1a   ṟa̱   za   na   d1a   |   bi   

je   sa   ne   mi   hvu44   ṣi       (SIGN A)45 

9 bi   je   ta46   rka47   ñi48   tu   sa   mā   pu   ri   (SIGN B)49         ka   pci   v1ā   tsyā   sā   li   |   

60   |   2   |  (SIGN C)50 

10 51bi   je   syo   ndu   su   pri   yā   pu   ri   kho   g2a   nā   (SIGN D)52   ka   pci   bri   kyā   sā   

li   |  60   |   5   |   (SIGN E)53 

                                                                    
33  biśa K1. 
34  u H. 
35  na K. 
36  ne K. 
37  ta K. 
38  mene K1. 
39  Looks like ṭa. 
40  Or: ṣā. 
41  kne K2. 
42  mnai (instead of me ne) Skj2; error. 
43  mene K1. 
44  Proposed by H; also hcu would be possible. hza K, Skj2; to be excluded. 
45  S. fig. 1. 
46  na K1, “vielleicht Ta”. 
47  rg1a K, Skj2. The signature rka speaks against g1. 
48  ñyi Skj2; error. 
49  Written sideway. S. fig. 2 (rotated by 90° to the right). 
50  S. fig. 3. 



11 bi   je   bri   ki   ñyā   na   wi   ri   (SIGN F)54         ka   pci   i   pha   tki   sā   |   lyi   |   50   |   

(SIGN G)55 

12 ka   pci   pra   wye   sā   lyi   |   30   |   2   |   (SIGN H)56 

13 ka   pci   ma   tu   |   śkye   sā   |   lyi   30   |   (SIGN I)57 

14 kṛ   ri   z ́ā   ka   ñi   ha   wye   nda   bi   jā   ne   pa   pu   ṣta   ji   ma   ru   kru   ṣtu   ku   ri   

SIGN J58 

 

Figures 

 

                                                      

Fig. 1: SIGN A          Fig. 2: SIGN B: rka           Fig.3: SIGN C      Fig. 4: SIGN D: s      Fig. 5: SIGN E       

 

                                                    

Fig. 6 SIGN F: bhṛ     Fig. 7 SIGN G           Fig. 8  SIGN H     Fig. 9  SIGN I 

    
    
4  (4  (4  (4  (DTADTADTADTA TS 31) TS 31) TS 31) TS 31)        [ T IV 162 (5) ][ T IV 162 (5) ][ T IV 162 (5) ][ T IV 162 (5) ]    
    

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

    
                                                                                                                                                                                                                       
51  K2 changes by mistake the names of witnesses of lines 10 and 11. 
52  ḏu K1. Fig. 4 (rotated by 90° to the right) shows a sign which resembles d1u rather than su. In 4444, 13, 
however, we read clearly su. Therefore Hitch´s opinion has to be adopted that “this mark is an imperfect 
imitation of the akṣara su from the word supriyā in the witnesses appellation, written sideways.” (n. 21 to the 
text).- K2 (globally: “After the name a sign”) and Skj2 (“X”) give no interpretation.  
53  S. fig. 5. 
54  ñyā H, arguing that it is “an imperfect imitation of the first akṣara in the name ñānawiri, written 
sideways by that person as a signature.” (n. 24 to the text.) Actually, fig. 6 (rotated by 90° to the right) seems 
rather to show < bhṛ>, as was supposed by K1. If so, it stands probably for Bri(ki), the first part of the name.. 
55  S. fig. 7. 
56  S. fig. 8. 
57  S. fig. 9. 
58  The same signature as in 2222, 12, s. above n31. 



1 χša   nde   gū   ẓdyā   ri   d1e   wā   su   de   wā   ha   ṣta   ma ne   χša   ne   gi59   x6ye   sā   

le 

2 da   sma   ne   mā   ste   bi   styo   pa   tsyo   |   ce   g1u   tki   |   a   x8o   nā   re   sma   śi   

re 

3 ta   ro   hva   ñi   d1i   ṣte   χše   re   khā   zā   du   ṣka   ru   na60   re   nda   ji   me   ṣe   pā   

ri    

4 ṣte   |   a   te61   me   ha   wi   ha   mpa   ri   ṣa   mā   na   nā   ñe   d1i   a   te62   ma   ru   ha 

5 mpa   ru   v1ā   tsyā   ca   zbye   we   ñi   ṟa̱   ṅgū   v1a   sta   myā   ne   dvi   bā   rre 

6 χši   pmai63   ñci   ṣe   a   rza   nu   we   |   sā   li   we   ne   bi   re   ce   |   ji   ka   sā   la 

7 ṣa   phu   sti   a   zu   ha   wyu   ha   mpa   ru   ñe   sa   ne   v1ā   tsi   ca   zba   ṣe   ha 

8 wi   bā   rre   ñe   stu   a   rza   nu   ṣe   ka   wa   χše   re   sā   ne   i   sa   ndi   pka   bu 

9 su   g2a
64   ndi   tsa   wa   rtha65   ndi   śo   d1e   ṣe   za66   su   ne   a   ra   mnai67   dvā   ka   

hma68 

10 lo   a   phu  g2a
69   mnai70   ji   ma   ru   kru   ṣtu   ku   ra   ma   ki   wa   bi    z ́o   dru   hva   

d1e 

11 ri   d1e   da   ṇḍu   bā   rre   ro   rye   da   se   ka   ṇe   hvā   rye   bi   sta   ṣu   bā   pa   la 

12 ca   ma   chi   d1u   ā   d1a   mnai71   ka   re   bi   jā   ne   bi   je   z ́a   lki   na72   pā   ṣi   (SIGN 

A)73 

                                                                    
59  śi K, note in K1: „Der Querstrich in śi ist sehr undeutlich.“ 
60  ta K. 
61  ne K. 
62  ne K. 
63  peme K1. 
64  Or: g1a. 
65  rgya K, with note in K1: “Vielleicht tsawargvargvargvargvandi.” 
66  nu K. K1 in a note: “Muß vielleicht za gelesen werden.“ 
67  mene K1. 
68  K1 clarifying: „Sieht wie hṣalo aus, aber vgl. III,2 [= 3333, 2. DM]“, where hma is beyond doubt.   
69  Or: g1a? 
70  mene K1. 
71  mene K1. 
72  ta K. 
73  S. fig. 1. 



13 bi   je   śe   ñcu   su   d1a   ti74   (SIGN B)75   ha   mpa  ṟa̱   ñi   ja   ne   ṣe   mo   ṟa̱   hu   ho   

(SIGN C)76 

14 bi   je   pu   ña   |   mo   (SIGN D)77                  ka   pci   ce   g1u   tkā   sā   li   |   30   |   5   |   

(SIGN E)78 

15 kru   ṣtā   ku   rā   ki   z ́ā   ka   ñi   (SIGN F)79     ka   pci   sma    śi   rye   |  sā  li  |  40  3  |   

(SIGN G)80 

 

Figures 

 

                                                                     

 Fig.1 SIGN A           Fig.2 SIGN B: su             Fig. 3  SIGN C: jahe?     Fig. 4 SIGN D      Fig.5 SIGN E 

 
 
Fig. 6 SIGN G 
 
    
5  (5  (5  (5  (DTADTADTADTA TS 27) TS 27) TS 27) TS 27)        [ T IV 162 (4) ][ T IV 162 (4) ][ T IV 162 (4) ][ T IV 162 (4) ]    
    

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

    

1 cāṃ   ṣyā   ca   zba   v1ā   tsi   a   za   rna   a   wu   rsu   na81   ẓdi   |   mye   u82   lā   ṅgi   

brā 

                                                                    
74  ni K. 
75  S. fig. 2. The signature is certainly su whereby the reading in 3333, 10 is ascertained.  
76  S. fig. 3. The reading is debated. Perhaps jahe. jeha K2. jhe Skj2. jāha K1 with note: “Lesung zweifelhaft, 
das ha  unter dem vorhergehenden akṣara [jā. DM] geschrieben“. jā-ha H with a lengthy note, where he argues 
against the ligature (“highly irregular”) and in favour of a monogram composed of two syllables. In any case the 
vowel is rather –e than –ā, the diacritic of which should be more curved.  
77  S. fig. 4, rotated by 90° to the right. 
78  S. fig. 5, rotated by 90° to the right. 
79  The same signature in 2222, 12 and 3333, 14; s. above n.31. 
80  S. fig. 6. 



2 d1e   a   yi   da   se   sā   li   yi   a   rje   bi   v1e   jo   g1i   a   v1a   nda   ne   χše   re   i   rā   

ñye 

3 zā   bśi83   wa   ha   le   pu   d1e   a   ṣte   mu   rā   u84   yi   bā   ka   ri   ne   ñye   se   |   a   

te85   me   mā 

4 brā   d1e   u86   lā   ṅgi   ba   rdu   a   chi   bi   so   yi   gri87   d1a   ñi   ze   ja   pa   ri   sta   χšu   

ma   re   mri   d1ā 

5 ne   khā   za   ā   ṟa̱   yi   g1i   pā   ri   d1ne   ne   ka   mi   d1i   ṣte   a   te88   yi   me   ne   χšu   

ma   re  a   zu 

6 pā   ra   ne   bu   mye   yi   ṣe   g1i   ha   nda   ri   ha   wye   ndi   nā   sti   ka   me   brā   d1e   

ṣa   i   sti  

7 ka   me   de   u89   ṣta   ñi   re   nde   ji   yi   ro   re   ka   wa   ne   ji   yi   ṣe   ne   ro   re   a   

te90   cāṃ   ṣyā 

8 pi   ṣta   ne   a   re   ka   we   me   bi   g2e   d1i   d1i   pu   re   ñye   sa   ne   

9 tsā   rma   ne   mā   ste   20   4 

10 brā   rā   ha   wye   d1e   ṣte   pā   ri   ka   d1e   brā   d1e   ṣa   i 

11 sti   ro   ri   ne   yi   wa   ro   ri   to   bu   ja    (SIGN A)91 

    
FiguresFiguresFiguresFigures    
    

 
 
Fig. 1  SIGN A    

    
    

                                                                                                                                                                                                                       
81  ta K. 
82 ru K, Skj2. 
83  biśa K1. 
84  ru K, Skj2. 
85  ne K. 
86  ru K, Skj2. 
87  zri K. 
88  ne K. 
89  ru K, Skj2. 
90  ne K. 
91  S. fig. 1. 



6  (6  (6  (6  (DTADTADTADTA TS 30) TS 30) TS 30) TS 30)        [ T IV  162 (3) ][ T IV  162 (3) ][ T IV  162 (3) ][ T IV  162 (3) ]    
    

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

    

1 dā   d1i   ne   o   ṣa   tre   a   zu   v1ā   tsi   ca   zba   lā92  si   ṟa̱   mye   su   d1a 

2 ta93   nā   bā   rre   rā   wu   dre   wa   rsa   na   |   94khā95   li   rā   wu   dva   so    le   |   ba96 

3 rsu   śa   śo   |   χši   mnai97    mā   ((ste))   bi   styo   pa   tsyo   su   d1a   ti98   śe   ñcu   o   

ṣa    tre   ru99   ru   bā   rra   ro 

4 śo   |   mā   mi   tra   nā   mā    ñu   sa   na   nā    bā   rra   rā   wu   śo   | 

 

5 bu   za   d1i   ne   mā   ste   da    d1i   hva   na    dā    d1u   hva   ñi   lā   wu   yi   khā100 

6 li   ro   ra   ma   śo   so   li   |   ka   ṣe   dā   d1u   ṣa   pye   wi   d1a   hva 

7 d1a   ne   pa   rma   ñu   yi   a   ra   mnai101   bā   rra   a   chi   mnai102   pe   so 

8 nā   a   v1a   nda   ñe   ṣo   na103   v1a   ra   ā   d1a 

 

FiguresFiguresFiguresFigures    

    

                                                

Fig. 1 lā (l.1)               Fig. 2 lā (l.5)     Fig. 3  ne o (l.1)      Fig. 4  ba or pa? (l.2)    Fig. 5  bā (l.2)                 Fig. 6  pa (l.3)    

                                                                    
92  oā K, Skj2. K1 with note: “Vielleicht lāsi zu lesen; das lā von lāwu, Z. 5, ist aber verschieden.“ Correctly 
Hitch (1985 comm. 6.iv ): „Comparing these two akṣaras ... does not reveal any significant graphic difference. ... 
The top lines [of la  and o. DM] are extremely different.” S. figg. 1 to 3. 
93  na K. 
94  The following two akṣara-s are underlined. 
95  x6 Skj2; error. 
96  pa K, Skj2. Hitch (1985 comm. 6.v) argues correctly in favour of <ba>. S. figg. 4 to 6. 
97  mene K1. manai K2. 
98  ni K. 
99  Or: u. 
100  x6 Skj2. 
101  mene K1. 
102  mene K1. 
103  ta K. 



    
    
7  (7  (7  (7  (DTADTADTADTA TS  TS  TS  TS 41414141))))        T IV M T IV M T IV M T IV M 176176176176  Tumš  Tumš  Tumš  Tumšuq uq uq uq     
    

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

    

1 |   ha   ṣta   ma   ne   mā   ste   (( di   d1a   vai104 ))  kha  rpa105    g2i   la
106   tsā   ṅgi   ye   si   

mo   ba   r×107   ja   hu   nä   |   ba108   lā109   rra   ba   ra   d1a   nä   pa   me   ñce   mo   |   la110 

[≥ 3 akṣara-s123] 

2 ṣo   nā111   ha   le   hvā   ṅgi   a   ye   |   śe   la   tsā   ṅgi   m×112   ba   ra   d1a   ja   hu   di   

v1e   |   ṣo   nā113   ha   vi114   pha   nu   kā   ((ni115))   mo   ba   ri   pa   tsi   [4 akṣara-s123] 

3 tsu   ni116   hv×117   ṅgi   ×o118   ba   ri   pa   g1i
119   so120   le   |   si   ra   mo   ba   ri   ja   hu   di   

v1e   |   si   rū121   ×o122   ba   ri   χši   a   zni   ha   ṣti   so   le   |   [6 akṣara-s123] 

                                                                    
104  Or: cai Skj2. 
105  ṣo K1 (misreading). rṣa K2, H, Skj2. The stroke which makes <ṣ-> out of <p-> is not clearly perceptible. 
<rpa> and <rṣa> are palaeographically equivalent readings.  
106  o Skj; misreading. 
107  ri K1. ri K2. ri H. re Skj2. Hitch in a note: “The trace of the diacritic could also be read as –e, but bari occurs 
four other times in the text.” 
108  bi K, Skj2. Hitch: „I can see absolutely no trace of –i.“ No one can. 
109  la K1 ( obviously interpreting the stroke to the hasta as meaningless), with lā as alternative reading. oā 
Skj2; misreading. 
110  o Skj2; misreading. 
111  tā K. 
112  mo K, H, Skj2. The small stroke to the right at the foot of <m-> is lacking, therefore  <m-> is uncertain. 
The preserved diacritic looks like <-i>. Comparable contexts in ll. 2 and 3, however, point clearly to <-o.  
113  tā K. 
114  Or: ci. 
115  K1 alternatively: ti. 
116  K1 alternatively: ti. 
117  hvā K, H, Skj2. <-ā> is not visible, but to be expected because of <hvā ṅgi> in the preceding line.     
118  mo K. The photo shows a trace of a vowel diacritic, which looks like <-ā>, but is most probably an 
incomplete <-o>. 
119  Or: g2i? tsi H; sound, but without palaeographic evidence. What can be seen is quite different from <tsi> 
at the end of l. 2. 
120  so K .<-o> is incomplete, however. 
121  g1u K, Skj2. 
122  mo K. <m-> is not visible on the photo. 
123  Hitch in a note: „Between the punctuation . and the units sole . at the beginning of line 4, at least 6 
akṣaras are required to complete the description of a transaction: 2 for a proper name ... + 1 for the commodity 
(e. g. mo) + 2 for a verb (e. g. bari) + 1 for a number (e. g. xši). For this reason, the restoration [sole pā]=tsu 7.2-3 
suggested by Kon47 [= K2] is not possible.” Upon this basis the minimal loss in the other lines can be calculated. 



4 so   le   |   yā   na   mo   kha124   za   d1a   a   zno   tsa   ha   ri   so   le   |   yā   na  ha   ṅga   re   

mo   kha125   za   d1a   χši   so   le   |   [≥ 7 akṣara-s123] 

    
    
8  (8  (8  (8  (DTADTADTADTA TS 1; 6; 21) TS 1; 6; 21) TS 1; 6; 21) TS 1; 6; 21)        [ T III ] M 146 ( Toch. 274; Toch 595; Toch 458 )[ T III ] M 146 ( Toch. 274; Toch 595; Toch 458 )[ T III ] M 146 ( Toch. 274; Toch 595; Toch 458 )[ T III ] M 146 ( Toch. 274; Toch 595; Toch 458 )    
    

Edd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  KEdd.: K(if  K1111= K= K= K= K2222), K), K), K), K1111, K, K, K, K2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222    

AAAA    

1 [ ... ]   ṇḍi   re   me   rū   ri   d1e   ri   stye   a   bhi   ṣe   ku   a   ri   χše   [  +   ]×126   ñi   v1e   

ha   wi   [  +?]   ×e127   χše 

2 [ ... ]×128   nde   u   za   nva   ra   v1a   sti   d1nā   mā   nä   ne   tu   ẓi   d1ä   nā   v1a   hye   

zda   va   jra   da   ṇḍā   ri    

3 [ ... ]×129   pā   ni   ṣya   ndä   na   rv1a   na   ni   ma   kā   dru   hva   d1a   m[]130   +   kā   ñca   

ke   te131   pā   d1u    

4 [ ... ]   tsi   ri   re   nda   •   i   tna   yi   g1a   ṣe   ccha   tri   nā   ma   re   nda   •  ||   o   ro   

cce   nau132   mntai133   ṣṇe 

5 [ ... ]×   śi   ṣā   ne   •   ri   d1e   bri   yi   rv1a   ne   nu   bri   χše   rā   na   nu   bri   ::::   je   zda   

nu   bri   bi 

6 [ ... ]   a   ma   ce   nu   pu   ra   ze   nda   •   bu   se   pä   nā134   a   no   v1ā   g1yā   g1a   ṣe135   

pā136   ñyo   bye   nā 

7 [ ... ]×137   va   jra   da   ṇḍi   re   ka   ṟa̱   ṅgi   re   nda   ha   nda   rñye   a   źuṃ138   ñye   ṣä   

a   cchi   |   a 
                                                                    
124  x6 Skj2; misreading. 
125  x6 Skj2; misreading. 
126  [y]i H. [t]u Skj2. 
127  ñce H (no akṣara lost before this). zde Skj2. Also <we> could be considered. But none is palaeographically 
convincing. Now the akṣara has disappeared completely. 
128  pä K, H, Skj2; possible, but not compelling reconstruction from traces. 
129  pa H. Not well-founded. 
130  ṛ H.  
131  ne K, Skj2.  
132  tau K, Skj2. 
133  mente K1. 
134  tā K. 
135  Or: pe?  
136  Or: ṣā? 



 

BBBB 

1 (8) [ ... ]   d1i   bu   we    χše   rū   di   d1ä   nā   a   cchi    •   dī139   u   za   nva   ra   pu   x8o   śi   

ndä   ryo 

2 (9) [ ... ]×   mä   d1a   •   a   ma   ce   pu   rsi   cka   ri   ma   re   hva   x5a
140   ndi   nā141   ri   gṛ142   

pha143   lā144   ẓa   la145
 

3 (10) [ ... ]×i146   ṣkra   mā   tne   ||   χša   ndā   g2e   d1i   g2u   dnā   bśa   ñye   ja   mbu   dvi   

we147   ma   ra   ṣde148   +   + 149  :::: 

4 (11) [ ... ]   ẓ[]150   na   ndi   v1a  na   nde   ā   rra   ndi   pg2ä
151   ndi   ::::   ji   g1ā   g2u   dnā   pd1i

152   

te153   gu   +   + 

5 (12) [ ... ]   g2[]   d1i
154   •   e   mi   ñca   ñye   a   gñe155   g2i   ta156   we   me157   χše   re   g2a   ṟa̱   

g1ā   rū   +158   bi   śaṃ159 

                                                                                                                                                                                                                       
137  []e H, Skj2. 
138  śḻa K. ś̄u [= źu] H. β(?)u Skj2. The anusvāra is quite well visible.  
139  ji K; K1 : “Lesung unsicher”. di Skj2.  
140  z ́ýa (instead of z ́ya = x5) K

2. 
141  tā K, H („possibly nā“), Skj2. 
142  śṛ K2. zrä Skj2. 
143  pa K2; error. 
144  The supposed diacritic <-ā> is not connected with <l-> and the downstroke is untypical. Therefore 
perhaps: lya?  
145  lā H, Skj2. The vertical stroke is not trace of the diacritic <-ā>, but  belonging to the marginal ruling, 
which is better preserved on side A. 
146  ni K, H. ni Skj2. The consonant cannot be identified with certainty.  
147  The <w-> is not shaped as usual and the original shows that the reading is less certain than it was 
hitherto supposed.  
148  nde K. mye Skj2. The original confirms <ṣde>, first proposed by Hitch. 
149  nda . pyä Skj2; unpovable. 
150  Despite of K2 (-ä) and K1, Skj2 (-ä) the vowel is rather unmarked –a than –ä, a trace of which should be 
expected to the right of the central hasta. 
151  päg1,2a K; misprinted in K2 as pägya (with gy instead of gy = g1,2). 
152  pida K1. 
153  ne K, Skj2. 
154  di K2; with d instead of ḏ = d1. 
155  gñye K. śñye H with note „ś- ... is not clear and may theoretically be g-.“ Hitch´s preference for ś- over g- 
has “nongraphic motivation: the forms [here and in the following line] may show other spelling of the word also 
written aś̄uñye” (s. above A 8). Highly hypothetical without semantic arguments which could support the 
suggestion. -  <-y-> is rather uncertain the more so as it is lacking in l. B 6. -  Also <zñe> should perhaps not be 
excluded from discussion.  
156  Or: na. 



6 (13) [ ... ]u   hva   d1na   ye   g2i   ka   the160   ti161   ra   mä   d1a   •   ji   +162   d1ye  a   gñe163   

χš[]164   rā   na   ṣa165   sā 

7 (14) [ ...]×   ṟa̱   na166   hva   na   ndi   •   χša   ndā   g2a   ṟa̱   g1ā   rū   ñca   ṣä   pä   rtha   []e   a   

te167   nu   tho   hva168   ñye 

 

Figures 

 

Fig. 1  Verso reconstructed from DTA TS 01, 06, and 21; the hatched parts are missing. 

    
    
9  9  9  9              H. 149 add.H. 149 add.H. 149 add.H. 149 add. 121 121 121 121    ( IOL Toch 162 )( IOL Toch 162 )( IOL Toch 162 )( IOL Toch 162 )    
    
                                                                                                                                                                                                                       
157  []ye H. 
158  K, H, Skj2 extrapolate correctly <ñca> from line B 8. But there is some doubt, whether the akṣara can be  
identified.  
159  śä K. śä H, Skj2. There is no trace of a second dot above. 
160  Or: rtha. 
161  Or: ni. 
162  []i K, H. i Skj2. 
163  gñye Skj2. śñe H; s. above n. 155 .  
164  K, H, Skj2 read –e which is not to be seen, though. 
165  ṣā K, probably by error. 
166  ta K. 
167  ne K. <te> is certain by its upright form. 
168  źā H [ź = x4,8]. Uncertain. 



Edd.: BEdd.: BEdd.: BEdd.: B2222, , , , H, (SkjH, (SkjH, (SkjH, (Skj2222))))169, Skj, Skj, Skj, Skj3333, P, P, P, P....    

 

recto170 

1 bye   nu   ta   ro   nu   pe   x5a   pu   ma   na   nu   [ ... ] 

2 ä   te   tai171   mya   go   x6ā                      ⊙           g2i
172   [ ... ] 

3 ||   śa   la   nda   ri   va   na   hva                        ni   d1[ ... ] 

4 yya   pa   va   hva   ni   d1i   ||   ḵa̱   ryo   rta   ñe  ||   [ ... ] 

 

verso173 

1 (5) si   dai   mya   ṛ   mi174   rwä175   lai   bä   ndai   ṣai176   yä   [ ... ] 

2 (6) si   hva   ni   d1i   ye                         ⊙                       ||    n177[ ... ] 

3 (7) na178   ä   ra   mä   mya   χšā                                           n[?]i179   [ ... ] 

4 (8) ti180   bā   rzye   nu   : : : : • ||   je   a   ra   ṇe   mi   [ ... ] 

 

    
    
10  (10  (10  (10  (DTADTADTADTA TS 23) TS 23) TS 23) TS 23)        T 4 M 45 b ( Tumshuq 3 )T 4 M 45 b ( Tumshuq 3 )T 4 M 45 b ( Tumshuq 3 )T 4 M 45 b ( Tumshuq 3 )    
    

Edd.: BEdd.: BEdd.: BEdd.: B2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222....    

                                                                    
169  Superseded by Skj3. 
170  Against Bailey, followed by Hitch and Skjærvø, it is probable that the folio-number is given on verso. 
171  Or: nai 
172  -ä B2. g̱ä [= g1,2ä] H. rṇā Skj3; implausible. 
173  Folio-number 75 (with Hitch, also Peyrot; Bailey´s 45 is wrong) on the left margin. 
174  The small circle above the akṣara is perhaps a caret. The missing akṣara is maybe the <ye> on line 2, 
though unmarked. It would complete <ṛ mi> to <ṛ mi ye>, 1. sg. prs. of räm- ‘I am’, elsewhere attested as rämye. 
Following hvanidi, ye is more difficult to explain. 
175  rndä H. Unusual form of the r- in ligature. Normally it is reduced to its head without downstroke. 
Possibly it is an indication of intended <räwa>. Hitch, however, thinks “that the scribe first wrote ra and then 
later added a subscript element in an effort to correct or improve his earlier attempt.” (Comm. 9.iv) His 
argument in favour of –nd- is not cogent. The upstroke of <n-> which would confirm Hitch´s opinion is not 
present. – A similar ligature in 10101010, 13. 
176  Or: pai? hai B2, H; misreading. pai Skj2.  
177  Or: t[]. 
178  Or: ta. 
179  Or: t[?]i. []i B2, Skj2, P. ni H (“permissible to restore ... n[d]i.”). 
180  ni B2, Skj2  



    

1 te   pi   pe   se   a   śrā181   kṣe   ma   ye182   śā   •   χša   nde   pi   ṣta   ne   a   rdi   χša   ndā   

a   za   me   ×[ ... ] 

2  ne   śṛ   du   ne   bi   sye   g2i   na   ṟa̱183   me   ṣo   ni   ṟa̱   mi   |184   ta   re   me   ṣe   g1ā   a  

×[ ... ] 

3 a   ye   tsa   ṣo   nā   tsā   ṟa̱   ñi   ka   ri   re   nde  ((ka))   bi   śu   a   zu   ha   ṟa̱   +185  [ ... ] 

4 a   rdu   re   na   •   phu   ru   sā   lī186   ṣe   g1ā
187   pa   a   rñye   d1a   na   pa   χše   re   

s[?]e188   [ ... ] 

5 ku   śa   la   pa   kṣu   a   ru   ṣo   nu   sti   ṣe  ha   nda   re   •   a   te   wa   ski   d1ā   ×ru189   [ 

... ] 

6 du   ne   mye   ṣe   [[×e190]]   ṣa   x6a   ki   u191   ṣta   nā   pa   svo   nu   phu   ryo192   g1ā
193   

pa   su   [ ... ] 

7 i   su  cu   ṣe194   a   zu   do   da   ro195   a   ru   bi   śu   me   χša   nda   bu   ji   d1i   ×e196   [ ... 

] 

                                                                    
181  śri B2, Skj2. The diacritic (s. fig. 1) is not common <-i> (s. fig. 4) or <-ā> (s. fig. 2) or <-e> (s. fig. 3). The 
standard form of <-e> is shown in fig. 4. The mirror-inverted form (open to the left and sometimes strongly 
inclined) is known from the Turkestan Gupta writing (Sander alphabet q), the early Turkestan Brāhmī (alphabet 
r, s) – where also the other form is met with – and the South Turkestan or Khotanese Brāhmī (alphabet v). As we 
do not know the exact affiliation of the TS Brāhmī and its history we are not to exclude <-e> a limine, the rare 
unusual form being possibly a reflex of an earlier (or simply different) habit of writing. <-i> seems also possible 

as influenced by the formal writing, cf. fig. 5 (from 20202020 A5). Hitch´s reading s ́rā is perhaps preferable for two 

reasons: (1) In l. 14, bārra (written with fig. 8), a monetary unit, is required, showing the same form of <-ā>. This 
graphic variant of <bā> is listed by Sander pl. 30 alphabet u. (2) The  right-curved <-ā>, originally restricted to a 
couple of akṣara-s, was expanding later on (s. Maue 2002, 89). So there is no systematic objection against g1ā and 
śrā written in this way. 
182  ya B2; error, correct in glossary. 
183  ra B2; error, correct in glossary. 
184  5 B2, Skj2; in fact, punctuation mark in form of a runic s, correctly understood in lines 9 and 17. 
185  go B2, Skj2; certainly no option. 100 H. Unclear, possibly <ṅga>, cp. figg. 9 and 10. 
186  li B2, Skj2; misreading. 
187  g ́i [=g1,2i] B

2. ġi [= g1?] Skj2. S. above n. 181. 
188  seṃ B2, Skj2. The trace is rather the rest of a stroke than an anusvāra-dot. 
189  []ū B2, Skj2; misreading. dru H. 
190  ṣe H; removed as dittography of the preceding akṣara or as error for the following ṣa. 
191  Or: ru B2, Skj2. 
192  <-y-> may have been deleted by a small stroke. 
193  ǵi B2, ġi Skj2. S. above n. 187. 
194  ṣeṃ B2, Skj2. The dot above is not intentional. 
195  Or: rā? Certainly not: ru Skj2. 
196  ṣe B2, H, Skj2. <ṣ-> cannot be certainly identified from what is preserved. <we> or <me> are possible as 
well. 



8 ndā   a   te   me   śo   o   rje   si   do   me   sta   ru197   a   da   d1u   na   [[×e198]]   pa   da   

ma199   ×[ ... ] 

9 rki   mā   tki   s ́o200   nu   ñca   a   ri   |   ji   mye   wa   du   d1a   ru   pa   ra   thi   ci   la201   [ 

... ] 

10 za   re   pe   sa   d1a   we202   pa   ru   zā   g2i   •      χša   ndā   tsa   me   ṣe   pa   ri   ne203   [ 

... ] 

11 phu   ru   ba   d1a   ke   ka   ri   •   a   ye    u   sta   ma   d1o   mrā204   ri   bi   ś205[ ... ] 

12 nde206   ni   v1a   yu207   a   no   pa   ra   ne   nu   yi   ṣe   ma   re   nā   x8ā
208   d1i   [ ... ] 

13 d1ye   bi   ja   rg1a   ñyu   rwo   ru   •   ne   sta   ×re209   ṅga   10   5   g2ā   [ ... ] 

14 2   śi   d1a   kho   50   mre   5   [[+210]]  +211   bā212   rre   10   e213   ẓda214   wā   ru   1 • • • •    215   χši   

⌈kho   we216⌉217   j[ ... ] 

                                                                    
197  Hitch reminds of the “highly irregular form”, but it can hardly be something different. 
198  be? B2. pe H (“blurred out because pa (which follows) was intended.”) 
199  m[] B2, Skj2. 
200  Or: dho? But dh-  would be unparalleled in TS. 
201  we B2, Skj2. <we> looks quite different, cf. e.g. l. 10 the 6th akṣara. 
202  Or: pe. 
203  te B2, Skj2; less probable. 
204  brā B2, Skj2. <m-> is undoubtable. 
205  śu B2. śu Skj2; there is no trace of –u. 
206  tue B2; error. 
207  yta B2, Skj2. Hitch points out that “subscript –ta in this text always otherwise has a bend in the stem”, 
which is absent here. So <-u> has to be preferred for palaeographical reasons. 
208  zā B2; misprint instead of z ́ā [= x8], correct in glossary. 
209  pre B2, H, Skj2; <p-> is by no means certain. If correct, there must have been a superscript. However, 
perhaps: tsre? 
210  “Blurred out and followed by the correct form.” (Hitch n. 27) 
211  This form of a numeral (s. fig. 11) is unknown from other mss. Bailey and his followers decided for 
“1,000”. Indeed, the lower part resembles fig. 12 (TochB from Sieg 1950, pl. IV r 1) better than fig. 13, the only 
instance of “1,000” from a TS text (24242424 r 2). The loop on the top is unexplained. Modifications of a basic form to 
build higher numbers are known from one hundred and multiples. Thus one could imagine that fig. 11 
represents “2000”. Certainly one would not think of 10000 which looks quite different in a Khotanese alphabet 
chart, s. fig. 14 (from Saka Documents vii, pl. 129 f). 
212  bi B2, Skj2. be B2 (glossary). S. above n. 181. 
213  è B2; misprint, correct in glossary. 
214  rźda [ź = x8] H. In case of x8 the corpus should consist of three even prongs, the downstroke and the r- 
added separately (cf. fig. 15 from l. 12). The middle part, however, is written in one stroke (instead of three), s. 
fig. 16 (from l. 16). Therefore it is highly probable that we are concerned with sign x4 (= ẓ), especially so, as the 
ligature with –d- is well known from the place-name Gūẓdia- (s. fig. 17 taken from 1111, 1; for Gūẓdia- cf. Maue 2004, 
209) whereas x8d-  is not attested. What Hitch regarded as superscribed r- is in fact a distinct upstroke of the 
middle prong.  



15 ka   ma   sta   ri   1   a   rma218   ñi   ka  ⌈ 2  + 219   lkye ⌉220  na   ma   d1e  3221 []y[]   [+]   ×[ ... ] 

16 rji   1   ha   rsa   d1a   wai222   gri   d1e   e223   ẓda224   nā   ka   la   sta   ⌈dre   kho⌉225   we  gri   

d1[ ... ] 

17 rwo    ru   gi   x6e   ye   rwo   ru   |   ma   re   [ ... ] 

 

Figures 

 

                                                                    

Fig. 1  a śrā?           Fig. 2  s ́ā          Fig. 3 re me        Fig. 4  s ́i         Fig. 5 g2i         Fig. 5  g1ā
?          Fig. 6  g1ā

?     Fig. 7  g1ā             

 

 

                                                                         

Fig. 8  bā                 Fig. 9  ṅga             Fig. 10 ṅga?       Fig.11 1,000?        Fig. 12  1,000     Fig. 13  1,000        Fig. 14  10,000 

 

 

                                                                                                                                                                                                                       
215  The configuration, reproduced in fig. 18, was thought to be a special form of punctuation by Bailey and 
Skjærvø, whereas Hitch analyzed it into the numeral one and punctuation dot which “is superscript because it 
was added later.” (Hitch n. 30)  
216  we H; less probable.  
217  ⌈⌉ lacking in B2, Skj2. 
218  rtha B2, Skj2; <-m-> is comparatively certain, though the dot within, which might have insinuated the 
reading –th-, is unclear.  
219  ṣa H. Only the latter reading can be taken into account.   
220  ⌈⌉àu [sic] -ai B2, au -ai Skj2; unclear misreading. 
221  The upper curved line is destroyed. 
222  we B2, H (“resembles wai”), Skj2. The akṣara was perhaps deleted. 
223  è B2; s. above n. 213. 
224  S. above n. 214. 
225  ⌈⌉ lacking in Skj2. 



                              

Fig. 15  x8ā          Fig. 16 ẓda?        Fig. 17 ẓdi         Fig. 18  

    

    

11  (11  (11  (11  (DTADTADTADTA TS 22 TS 22 TS 22 TS 22;;;; 26) 26) 26) 26)        T I4 T I4 T I4 T I4 M 45 a ( Tumshuq 1 and 2 )M 45 a ( Tumshuq 1 and 2 )M 45 a ( Tumshuq 1 and 2 )M 45 a ( Tumshuq 1 and 2 )    

    

Edd.: BEdd.: BEdd.: BEdd.: B2222, H, Skj, H, Skj, H, Skj, H, Skj2222....    

DTA TS 22DTA TS 22DTA TS 22DTA TS 22226    

1 ṣtru227   g1i   ze   •   sā  ṅgye   ṟa̱  χše   ñca   kho   ā   d1a   a   kha   ṣa   d1a   so   d1u   ma   re   

kho   pe   sa   ṣo   na   nu   pu 

2 []i   [ + ]   []×   [ +   + ]    ×u228   +229   ye230   śā   •   sa   tya   g1u   ẓā   ṣe   •   kha   ṣi   na231   •   

nā   ma   ṣe   ni  ze   ja   ba   rā   ka   a 

3 yi   •   ma   re   kho  [[ +232 ]]   ci   lye   ro   ra   ma   •   pa   wa   kha   li   re   so   d1u   kho   ā   

d1a   wi233   ma   la   ye   śi   thaṃ    

4 [ +   + ] []×   []×   ×[]   ×e   [[ +   +   +   ×ā]]   ba   ri   •   ya   śa   wi   rā   kho   tha   sa   d1a   bi   

sta   [[ paṃ   tsi ]]234   •   cī235   

5 la   ba   ri   •   ri   d1a   bye   g1yi   cā236   ka237   rra   gi   x6e
238   -239   pa   ra   thi   dva   sa   

d1e   [[ ha   ṣta   d1a ]]240   ((dri   su))241   kho   a   g2a   mi 

                                                                    
226  Between lines 2 and 3, 6 and 7, there is no lacuna. Thus the loss can be calculated for incomplete lines.  
227  ṣtū B2, Skj2; misreading. S. fig. 1 
228  Or: ra. 
229  ma B2, Skj2. Not legible, but reasonably conjecturable from the horizontal stroke on the top.   
230  ye B2, Skj2 (too confidently). [y]e H (too cautiously). <ñe> would be an alternate. 
231  Or: ta. 
232  ro H. 
233  vi Skj2; error. 
234  Deletion not mentioned in Skj2. 
235  ci B2, Skj2; misreading. 
236  Or: vā. 
237  da Skj2; error. 
238  ze B2; misprint instead of ẓ (= x6), correct in glossary. 
239  The meaning of the hyphen is uncertain; perhaps the “numeral 1?” (Hitch n. 8) 
240  S. n.  234.  
241  Replacing the blurred out haṣtada. 



6242 []×   []×   (( 10   5 ))   g1[]   [ +
? ]   ri   ba   ri   •   ka  pe243   sa   244   mu   rda   nu   ṣa   ni   ma   

ta   ci   la   mre   ba   ri   [[dre]]   ((dva))   za   re   χši   sa 

7 d1e   •   dra   ma   ka   mre   ro   ri  a   za   ru   ci   la   su   wa   rṇa   su   trā   bā   g2e   ro   

ri   •   ri   d1a   ne   bye   g1ye   sā    

8 [ + ]   []×   [ +   + ]   []×   []u245   [ + ]   []×   []×   mre   ro   ra   d1a   a   za   ru   •   a   za   ru   

mre   ṣe   wi   ra   wa   rde   nā   pa   ra   tha 

9 ×246   •  ×[]247   re   mre   ci   la   ba   ri   su   wa   248   su249   trā   bā   g2e   ro   ri   •   bā   g1a   

nā   ma   hva   x5e   a   yi   dva   za   re 

10 []e   []i   [ + ]   ×[]250   tha   d1[]
251   m[]252   r[?]o   mr[?]o   cī253   la   ni   ze   ja   gṛ   nda   i   

g1ā   tki   du   d1a   ru   •   ni   ze   jä   re   ṣṭhi254   mre 

11255 ⌈ [?]m[]   d1[]⌉256   ñ×257   sta   •   pa   wa   śi   ṅgā258   ñca   nā   ma   ni   ze   ja   pa   ra   tha   

d1a   mre   ñe   sta   [[ +259 ]]   dva   za   re   ma   ryo  

12 ×[]260   []i   la   ni   ze   jä   gṛ   nda   pā   ñca   da   me   se   de   wā   nā   ri   pa   wa   ni   ze   

ja   re   ṣṭhi261   mre   hma   d1a   ñe   sta   • 

13 [ +   + ]   []×   [ +   + ]   []y[]262   [ + ]   ×e263   [ + ]264   ro   ra   d1a   mre   265  [[ + ]]   ñe   sa   nda   

dva   za   re   pa   wa   ma   ryo   mryo   ci   la   ni   ze   ja 

                                                                    
242  Line 6 lacking in Skj2. 
243  ṣe Η. Both readings equally possible.  
244  Space sufficient for one akṣara; a hole in the ms does not admit of decision. 
245  tr[] B2, Skj2. This is excluded because of form and position below the line. Most probable is <u> or <-u> 
attached to k-, jh-, d-, or r-. 
246  ma H. 
247  ma B2. ma H. ma Skj2; conjectured, not read. 
248  Lacking <rṇa> was perhaps added sub linea. B2 simply restored ist without comment. 
249  rṇu Skj2; misreading. 
250  ṟa̱ B2, Skj2 ; misreading. ra H; one possibility among others. 
251  d[a] or d[u]. 
252  m[a] or m[u]. 
253  S. n. 235. 
254  ṣvi B2; misreading.. 
255  Line 11 lacking in Skj2. 
256  ⌈⌉  []maḏa H. [hmaḏa?] B2.  
257  ñe B2, H; -e not preserved. 
258  ṅge B2; misreading. 
259  a B2, H; uncertain. 
260  []o B2, H, Skj2.  
261  ṣvi B2; misreading. 
262  []yo H. 
263  ze H. 



14 gṛ   nda   bri   ka   nā   ma   pa   wa   ni   ze   jä   pa   ra   thi   mre   hma   d1a   ñe   sta   •   

pa   wa   ci   yā   na   •   nā   ma   • 

15 [ +   +   +?]   re   ṣṭha266   d1a   kho   ñe   sa   nda   267 [[ + ]]  (( ho   pa   rsa   na268   m[?]e   s[]e   

... ))   ma   ryo   kha   yo   ci   la   ni   ze   ja   gṛ   nda   pu   rwā   re   du   d1a   ru   pa   wa 

    

DTA TS 26DTA TS 26DTA TS 26DTA TS 26269269269269    

1 (16)  []ṛ   [ + ]   []×   [ + ]   ⌈×[]   r[]   th×⌉270   mre   hma   d1a   ñe   sta   •   pa   wa   χša   nda   nā   

ma   ni   ze   ja   pa   ra   tha   d1a   dva   za   re 

2 (17)  []o   [ + ]   d1a   we   pa   wa   [[ tha   ṟa̱271   pa   ra   tha   da ]]272   ma   ryo   mryo   ci   la   ni   

ra   ṅga   ni   ze   ja   a   rda   ka   ra   wi   ja 

3 (18)  [ +   +   + ]   ×[]   ×[]   []i   [ + ]   []e   []e   [ +   + ]   []×  ⌈ []e   s×⌉273    [ +   + ]  ×i274   []×275   bye   

g1i   gi   x6e   pa   ra   tha   da   dre   za   re  

4 (19)  [ +   + ]   []×   ×r[]   c[]   lye   pu   rā   prā   ṇe   ro   ra   d1a   ṣo   nu   yi   x8o
276   a   rtha   •   

ga   rdu   mu   ñca   g2ā   ru   ba   ra   d1a    

5 (20)  [ +   +? ]   []e   mi   mre   ro   ri   paṃ   sa   d1e   ma   re   mre   ci   la   ba   ri   •   ri   d1a   bye   

g1i   yo   g2i   ṣe   ⌈gi   x6yo277⌉278   g2i   gi 

6 (21)  [ +   +   +   +  ]   ×[]   ×[]   g[]   ru279   ju   ne   bu   jo   χša   wa   ne   280bu   ja   ndi   •   da   ra   

ki   nu   ṣe   dva   sā   li   gi 

                                                                                                                                                                                                                       
264  []ä H. 
265  B2, Skj2 read after mre: ś; unclear what is meant.   
266  ṣva B2; misreading. 
267  Cross to indicate the omitted portion which was inserted sub linea. 
268  ta B2, Skj2. Cf. Maggi Note 219 ff. 
269  The editors differ as to the losses in the beginning of the lines. This will not be discussed.  
270  ⌈⌉ parathi H; rather cojectured than read. 
271  ra B2; misreading, also in glossary. 
272  “In parentheses with every akṣara cancelled by one [perpendicular] stroke” (Hitch n. 28). Not marked as 
deleted in B2 and Skj2. 
273  ⌈⌉ ñesta B2, Skj2.  ñesta H; reasonably conjectured, not read. 
274  ri B2, Skj2; conjectured, not read. 
275  ḏa B2, H, Skj2. Conjectured, but not really read. 
276  om. Skj2. 
277  <-y-> added later? 
278  om. Skj2. 
279  Or: u H. 



7 (22)  [ +   +? ]   hā281   d[]282   d1a   nu   na   ri   gi   x6a
283   bi   ja   rg1i   na   ṣe   ro   ri   •   χši   yo   

sā   lyo   ha   ndra   wi   ri   d1a   ne   bye 

8 (23)  [ +   +   +  ]  ×[]284   ñco   ṣe   tsa   po   ma   na   nā   tsa   ṣe   ge   yo   g2i   ka   ri   re   nda   ci   

la   bu   jā285   ñā   na   ye   śi   ṣe 

9 (24)  [ c. 9 akṣara-s ]   x6[]
286   me287   phu   ru288   289   ā   d1a   na   sa   d1e   ṣu   gi   x6e   [[ + 290]]   

phu   g2a   d1a   bri   na 

10 (25)  [ +? ]   r[]   d1a   bye   g1i   •   a   ru   v1e   ñci291   ṣe   ha   nda   re   •   bri   ya   lka   •   kho   

ro   ri   [[ +292 ]]   10   ci   la   ñe   sta   •   pa   wa 

11 (26)  [ +   + ]   ×[]ā293   ×e294   kho   ba   ri   4295     296   |   śo   kho   we   la   ka   na   gṛ   | 297  kra298   

ṇḍi   g1a   ṣe   |   śo   kho   we   zā   [[ +299 ]]   rra   na 

12 (27)  [ c. 8 akṣ. ]   ś[]   kho   we   ma   d1ra   ṅgi   nā   ka   la   sta   gṛ   nda   •   śo   kho   we   mu   

rā 

13 (28)  gṛ   nda   •   pa   wa   χši   bā   rre   ba   ri   •   dvo   bā   rro   pa   g2i   a   ri  mā   rā   rwo   

ri   •   śo   bā   rra   pa   ka 

14 (29)  [ c. 3 aks. ]   []×  []i300    rā301   bā   rdi   a   ri   •   me   na   ne   ṣe302   •   ha   wi   ye   bu303   

lye   śa   rā   ku    a   ri   •   tha   ra   ṣe 

                                                                                                                                                                                                                       
280  The following three akṣara-s in a sort of cartouche, which is open to the left. 
281  go B2, Skj2; improbable. 
282  d[a], d[i] or d[e]. 
283  ẓe (= x6e) B2, error. 
284  ẓe (= v1e) H; improbable. 
285  je B2, H, Skj2. This reading would be normal in alphabet q, but not in this ms. 
286  za B2; misprint instead of źa (= x6a). Or: x6[i], x6[e]. 
287  ne B2, Skj2; however, <n-> is excluded by the bar at the bottom, indicating m-. 
288  r Skj2: error. 
289  Caret, the text to be inserted is lost. 
290  phu B2, H. If so, the correction of a dittography. Otherwise the deletion of a miswritten akṣara, 
“followed by the correct form” (Hitch n. 37)  
291  ñcā B2, Skj2; misreading. 
292  sa H. 
293  da H; not convincing. 
294  ne H. 
295  B2: “uncertain signs”, not mentioned in Skj2. Doubtlessly the cipher “4”. 
296  Caret, the text, which was probably inserted sub linea, is now destroyed. 
297  nda B2, Skj2. This is what one would expect, but “does not look possible” (Hitch n. 42). 
298  ku H, equivalent alternative. The crucial part of the akṣara is destroyed. 
299  rna H. If so, it perhaps „indicates an interesting hesitation between the spelling *zārna and zārrana” 
(Hitch n. 44). 
300  mi H; not possible. 
301  Or: r[r]ā. 
302  xše (=χše) H; conjecture not to be excluded, as of the lower part of the akṣara could be lost.  



15 (30)  [ ca. 8 akṣ. ]   nd[]304   (( gṛ   d1a   ṣte ))305 •   dre   yo   bā   rro   ṣe   cu   a   rde   v1a   d1i
306   

tha   ru   ne   bu   jo   •   śpa307   rlā308 

16  (31)  [ + ]   nā   •   zā   r[]309   gṛ   n[]310   ×[]   []e   [ +   + ]   dva   sa   d1a   we   •   ci   g1i   la   nā   

g2i   e
311   ẓde312   ñce   du   v1e   [[ +   + 313]] 

 

    

    

FiguresFiguresFiguresFigures 

 

                         

Fig. 1 ṣtru          Fig. 2  śpa  rlā                 Fig. 3  la             Fig. 4  rlyā 

    
    
12121212  (  (  (  (DTADTADTADTA    TSTSTSTS    33336666))))        T 4  (Tumschuk) T 4  (Tumschuk) T 4  (Tumschuk) T 4  (Tumschuk)     
    

Edd.: H, SkjEdd.: H, SkjEdd.: H, SkjEdd.: H, Skj1111, (Skj, (Skj, (Skj, (Skj2222) ) ) ) 314    

    

1 []×315   [ + ]316   [?]k[]317   ×y[]318   nā319   mu   a320   r[]   tā321   n[]322   dru   ×323[ ... ] 

                                                                                                                                                                                                                       
303  As alternatives were  considered mu (Hitch), ṣu (Bailey), both not fitting very well with the relics. 
304  w[] H. B2 and Skj2 without suggestion. 
305  Misplaced in Skj2. 
306  di B2: misprint instead of ḏi (=d1i), correct in glossary [p. 48, read: II 30]. 
307  śṛ B2 (with note: „possibly śya- or śpa?”), Skj2; <-ṛ> can be excluded, not so <-ya>. Cf. fig.2. 
308  la B2, Skj2. lā H. Bailey´s and Skjærvø´s reading would be true for the Khotanese Brāhmī and the Early 
Turkestan Brāhmī alphabet s. In this ms, however, the flag at the top of <la> is reduced to a small downstroke (s. 
fig. 3) which is sensibly different from that of fig.2. Furthermore, there is a bulging at the top of the hasta, which 
is absent in <la>. An akṣara very similar to that of fig. 2 can be adduced from Uighur Brāhmī texts, s. fig. 4 (from 
Mainz 192 r 4). It has the value <rlyā>. Mutatis mutandis <rlā> seems to be justifiable, <lā> not excluded, though.   
309  rra B2, Skj2. rra H. The lower part of the akṣara is lost, however. 
310  nda B2, H, Skj2. <-d-> conjectured, not read. 
311  è B2: misprint, correct in glossary. 
312  rźde (= rx8de) H, s.above n. 214. 
313  ś[] ǵā (=g1,2ā) B2, correspondingly Skj2; very hypothetical. The deletion is not mentioned. 
314  The unpublished version Skj2 is outdated by Skj1. 
315  k[] H; the tail admits of other options. 
316  om. Skj1.  
317  xš- (= χš[]) Skj1.; misreading. 
318  by[]e H; possible conjecture. 



2 me   rñye   ski   d1e   ṣa   bi   re   cā324   di325   a326   l[]327   [ ... ] 

3 a328   ro   ra   tā   ñya   mu   ṣa329   cha330   n[]   [ ... ] 

4 ru331   ṣe332   ru333   pu334   rso   hva   rki    ñi335  ×[]   [ ... ] 

5 ṣa   [[ +336 ]]337   bi   re   cā338   d1[]
339   ka   ri   bi340   [ ... ] 

6341 ṟa̱   nā   spra342   wye343   rwo344   rye345    

    
FiguresFiguresFiguresFigures    
    

                                  
    
Fig. 1   cā  di           Fig. 2  a          Fig. 3 l[]     Fig. 4  ṣa   cha                         Fig. 5  ñi     Fig. 6 spra 
    
    
13  (13  (13  (13  (DTADTADTADTA TS 35) TS 35) TS 35) TS 35)        T 4 M T 4 M T 4 M T 4 M     

                                                                                                                                                                                                                       
319  n

ta Skj1; <-ā> is certain, however. 
320  x (= +) Skj1; <a> beyond doubt. 
321  Or: nā? 
322  na H; there seems to be a trace of superscript, perhaps n[e]. 
323  h[v-] H; probable conjecture. [h]v-(?) Skj1; impossible, perhaps parentheses misplaced. 
324  ca Skj1; faint trace of <-ā>, s. fig. 1. 
325  ki Η. dai(?) Skj1. Both excluded, s. fig. 1. 
326  S. fig. 2. H and Skj1 without suggestion. 
327  S. fig. 3. H and Skj1 without suggestion. 
328  su(?) Skj1; clearly not possible. 
329  ka (note: “ṣa?”); <ka> excluded, s. fig. 4. 
330  cho H; <-o> excluded. yā Skj1; misreading. S. fig. 4.  
331  Or: u. 
332  be Skj1; less probable. 
333  Or: u. 
334  “Or mu?” Skj1; clearly <pu>. 
335  x (= +) Skj1; <ñi> sufficiently certain, s. fig. 5. 
336  ba H with note: “blurred out and followed by the correct form”. 
337  x (= +) Skj1; deletion not mentioned. 
338  ca Skj1; <-ā> certain. 
339  ḏa (= d1a) Skj1; the vocalisation is not clear. 
340  x (= +) Skj1. 
341  Upside down, „possibly by another hand“ (Hitch 12.i). 
342  pro H.  pr[] Skj1. Both misread, s. fig. 6. 
343  ly[] Skj1; misreading. 
344  wā H; misreading.  
345  Followed by a mark consisting of three horizontal strokes, the third with a hook. 



    

Edd.: H, SkjEdd.: H, SkjEdd.: H, SkjEdd.: H, Skj1111, (Skj, (Skj, (Skj, (Skj2222))))346    

    

1 rsā   ki   re   nde  p[]347   r[]348   thā   ka   pu   d1e
349   v1[]

350   ṣt[]351   [ ... ] 

2 ma   v1a   d1i   •   ki   wa   thā   ho   rri   a   h[]352   [ ... ] 

3 tsri   a   pe   ro   a   rde353   ro   rdu   gū   ẓdyā   [ ... ] 

4 ṇo354   dve   •   ka   ṇe   hvā   rye   χši   ṣta   ṣu   yyi355   356 [ ... ] 

5 •  me   ne   ka   re   ma   re   bi   jā   ne   ki   dye   d1a   ×i357   [ ... ] 

6 bi   je   z ́ā   ṅgi   χše   rā   ni   kṛ   ri   (SIGN A)358   [ ... ] 

7 bi   je   śi   ryā   ni   bā   nte359   phaṃ   kwā360   nā   ni   zu361   ×[]   [ ... ] 

8 ṣo   ñi   ka   lye362   na   wre   di   po   rū363   ra   a   yi   di   [ ... ] 

    

             
    
Fig. 1  SIGN A                                      Fig. 2 kwā 
 
                                                                    
346  S. n. 314. 
347  pa H, Skj1; <p-> not certain; any vowel possible, except for <-u, -ū>. 
348  ra H; also r[i,e] possible. 
349  ḏi (= d1i) Skj2; misreading. 
350  dza (= v1a) H; vocalisation uncertain. 
351  ṣtru H; <-ru> is not visible. ṣ[] Skj1; subscript <-t-> is quite certain.  
352  pe ro H; <p-> possible, no trace of <-e>, <ro> not impossible. Cojectured under the impression of a pe ro 
next line.  
353  rve Skj1; less probable. 
354  []o Skj1. 
355  yyāṃ Skj1; <-ā-> is misread; the dot above seems to be not anusvāra (ṃ), but part of the following 
akṣara. S. also next n. 
356  [b]ā H; there is a small trace above <yyi>, too little for any certain conclusion.  
357  hi (note: “pi?”) H; possible, but also other options. x Skj1. 
358  Hardly nā with Skj1. S. fig. 1. 
359  Or: tte (Skj1), nne, tne.  
360  ktā Skj1; improbable. Alternativly kndā. S. fig. 2. 
361  ru Skj1; misreading. 
362  Less pobable: lpe.  
363  Or with Hitch: ū. ruā(?) Skj1; outdated. 



    
14  (14  (14  (14  (DTADTADTADTA TS 37 TS 37 TS 37 TS 37----40)40)40)40)        T IV M 45 c T IV M 45 c T IV M 45 c T IV M 45 c     
    

Edd.: H, SkjEdd.: H, SkjEdd.: H, SkjEdd.: H, Skj1111, (Skj, (Skj, (Skj, (Skj2222))))364    

    

DTADTADTADTA TS 37 TS 37 TS 37 TS 37    

1 ṟa̱   kṣā   ne   ṟa̱   myā   kyā      sa  ṅki   ne   ri   d1a   nā      χša   nde      ×ā365   ryo   pā366   

[]×   [ ... ] 

2 g2e   •   a   za   rna   ṣe   sa   ṅka   we   a   wu   rsu   na   rzaṃ367   •   jye   zdyo   a   mā   yi368   

hma369   d1a   •   ×[ ... ] 

3 ṟa̱   za   ndu   ṣte370   ka   wa   ṟa̱   kṣā   ni   •   sa   ṅka   rmi   ••••            o371   tsi   χše   rna   •   ni   ja   

we   o   hi372   ×[]   [ ... ] 

4 χše   rna   •   na   ma   hva   d1i   •   u   zna373   wa374   ra   ×a375   go376   ra   ×i377   a378   ×[]e379   

•?   rsa380   ×e   381   +382   ×[]i383   [ ... ] 

 

DTADTADTADTA TS 38 TS 38 TS 38 TS 38    

1 (5) nu   •   i   nā   pa   su   nu   •   te384   nā385   g2i   •   kṣa   ma   ye   śu386   a   źi   ryu   •   pe387   

so   a   ×388   ×r[]389   [   ] 

                                                                    
364  S. n. 314.  
365  cā H with note: “read tāryo?”. tā Skj1; readable only <-ā>. The akṣara seems be blurred out, unexpectedly 
without substitute.  
366  ñi H; impossible. pa Skj1; <-ā> is certain. 
367  rza H with note: „there may be a superscript marking ..., read narze or narzaṃ.” rza(m?) Skj1: m 
misprint for ṃ. 
368  Or: chi? S. below n.  391. 
369  hva Skj1; misreading. 
370  []e Skj1. 
371  la Skj1; misreading. 
372  H with note: “hi may be two akṣaras: pi  _ .” 
373  × (= +) Skj1. 
374  × (= +)  Skj1. 
375  Or: ×u. mu H with note: “highly uncertain”; <m-> improbable. χša Skj1; too confidently. 
376  śo H; there seems to be no cross bar which makes <ś-> out of <g->. []o Skj1. 
377  tsi H; rather śi. 
378  Or: χša?  
379  _  -e (=  +  []e) H; unclear situation. 
380  ts-  H; the superscript is too small for <t->; no trace of a vowel diacritic, therefore <-a>. s- Skj1; clear 
superscript. 
381  Sufficient space for a lost punctuation. Alternatively s. next fn. 
382  ro H; no trace of <-o>, <r-> uncertain. The tail admits of different possibilities. 
383  om. Skj1. 



2 (6) sa  ṅka   rmā390   ṣe   bśi   wa   d1e   syu   pa   d1a   rā   a   chye391   •   pe392   sa   a   źi   ri   

×v[]   [   ] 

3 (7) v1ā   ṟa̱   re   nda   •   ta   ra   ṣe   ta   rmā   bu   de   rā   ṣo   nā   ne   bu   ja   myā   ne   ki 

393sa   []ka394   rm[]395   ×[]396   [   ] 

4 (8) a   de   •   ṟa̱   kṣā   ni397   sa   ṅka   rmi   •   phu   ru   g1ā   ti398   ryo399   pa   d1e   syo400   •  ⌈n[]   

ja401   w[]⌉402   ṣ[]   a   [   ] 

5 (9) ṅki   u   x5ye   a   rā   d1a   •   pu   ṣtā404   ti405   rye406   pa   d1e   sa   do   ma   re   ṣthe407   d1a   

•   hvu408   ṣe   dā409   [   ] 

                                                                                                                                                                                                                       
384  ne H, Skj1; one of the clear cases of <t->, s. fig. 15 (from this line) contrasted with <n->. 
385  na Skj1; error, s. fig 15. 
386  wā Skj1; improbable because of the thickened right part resulting from a down–up-stroke, which is 
unusual in <w->, cp. fig. 12 with fig. 13 (from l. 6) and fig. 14 (from l.6 ).  
387  Or: te, ne. –e H. × (= +) Skj1; the vowel is quite certain. The traces of the following akṣara-s are not 
regarded in Skj1. 
388  xš[]  H; not really probable. 
389  +  H. 
390  rma H, Skj1; a trace of <-ā> is preserved. 
391  yye H, Skj1. <y-> is open on the right top, s. fig. 1 (from l. 5); the actual akṣara is closed, s. fig. 2. 
Therefore one could take the latter as <ch->, supposing that the first hand omitted the constituent hook on the 
right loop of <ch->, as against the second hand, s. fig. 3 (from l. 16). Admittedly, the supposed difference between 
<y-> and <ch-> depends on one open <y-> (l. 5). This form was originally written here, too, and secondarily 
corrected by adding a curved line. If it was not intended by this to change <y-> into <ch->, but a less common <y-> 
into a more usual form (without doing the same in the preceding line, however), the hypothesis has to be given 
up. 
392  pa Skj1; in fact, there is a small trace of a diacritic, which could have been <-ā> or <-e>. From 10101010,1 it is 
evident that <pe> is the correct reading. 
393  For the following syllables of this line no suggestions in Skj1. 
394  ṅka H; Hitch´s suggestion is certainly right (cf. <sa ṅka rma>, l. 6; <sa ṅka rmi> l. 8 ), but <ṅ-> is not 
legible, s. fig. 4 (from l. 4) and fig.5 (from this line). 
395  Possible vowels: <-a, -u, ū>. × Skj1. 
396  a H. om. Skj1. 
397  ne Skj1; less probable. 
398  ni Skj1; the upright form points to <t->, s. fig. 15. 
399  -yya Skj1. 
400  Without the clear reading <ti ryo pa d1e syo> in l. 16 one would probably have read <ryā> and perhaps 
<syi> ( so as Skj1 did), though in the latter the diacritic <-i> would have been extremely small.  
401  × Skj1. 
402  ⌈⌉ nijawe H; Hitch´s reading is conjectured from l. 3; <n-> and <w-> show traces of diacritics supporting 

Hitch´s reading. 
404  ṣta Skj1; error. 
405  ni Skj1; the upright form points to <t->. 
406  nye Skj1; the upper part seems too small to build <n->. 
407  ṣve Skj1; misreading. 
408  hva Skj1; misreading. 
409  H and Skj1 without suggestion. 



 

DTADTADTADTA TS 39 TS 39 TS 39 TS 39    

1 (10) []×410   ×o   śi411   ra   du412   ni413   pā414    ×ā415   m[]   n[]   •   sa   ṅka   rmu   •   u   x5ye   

ph[]416   rā   ma   a   j[]418   []×419   ×[]420   [ ... ] 

2 (11) x8o   a   chā421   d1o   re   nda   nā   ṟa̱   myā   d1a   •   a   mā   ne   ṣe   do   pu422   ñye   na424   

ṟa̱   myā   k[]425   [ ... ] 

3 (12) ska   ne   dā   rū426   bu427   we   pa   nä428   []e   []e429   [ + ]430   ×   tā431   [ + ]   []×   []×    []×   

[]×   []×432   [ ... ] 

4 (13) ṅkyā433   a434   ni   pre   v1a
435   d1u

436   •   ka   po   hve   ṟa̱   za   nda   ṟa̱   myā   ma   ne   

(SIGN A)437  

5 (14) 439 χša   nde   a   ni   pre   sa   ṅgi   ñca   ga   x5a   ṣa   pi   ẓda   •   χša   nde   śā   za440   nā   

a   wa   le  phu   ra441   bri442   d1ā   [ +   + ]   []i   [ ... ] 
                                                                    
410  [ +   + ] H. 
411  si Skj1; erratum. 
412  dru H; error. –u Skj1; too cautiously. 
413  na Skj1; <-i> on the previous fragment. 
414  pa Skj1; <-ā> on the previous fragment. 
415  yā H. –a Skj1; <-ā> on the previous fragment. For <ch-> s. n. 391. 
416  phe H, Skj1; a part of the diacritic is visible; it is either <-ā> or <-e>. 
418  d[e] H with alternative j[]. da Skj1. <j-> is more probable than <d->. The vocalisation could be <-a, -ā, -e>.  
419  m[]  H; not convincing. 
420  om. Skj1. 
421  yā H, Skj1; cf. n. 391. 
422  Or: hu? 
424  ka Skj1; probably error. 
425  nd[] Skj1. 
426  rā H; <-ā> would be misplaced. There is a trace of a loop turned to the left, which forms <-ū> together 
with the diacritical stroke.  
427  ghu H; misreading due to the imperfect facsimile. High-resolution digital photo makes <bu> clear, s. fig. 
7. 
428  Or: vä. ne H. 
429  ne H. 
430  om. Skj1. 
431  nā Skj1; the upright form points to <t->. – The following traces are not regarded in Skj1. 
432  []u H. 
433  ṅkā Skj1; erratum. 
434  The dot above seems to belong to the downstroke of <ska>  in the prec. line.. 
435  dzā (=v1ā) Skj1; error. 
436  ḏa (= d1a) Skj1; error. 
437  ḵe(?) Skj1; not justifiable. S. fig. 6. Certainly a personal sign, but not “of rāghu (14, 12) an imitation of the 
second akṣara in his name”, as Hitch thought. Reading (dārū instead of rāghu) and interpretation are no more 
valid. <x8u> seems to be possible. The rest of the line is blanco. 
439  A different hand from here to the end of the document. 
440  zu Skj1; error. 
441  r[u] Skj1; no trace of <-u>.. 



6 (15) ta443   ṣu444   g1a
445   ×   ×446   ma447   ra   ṟa̱   kṣā   n[]   a   [?]ñy[]448   d1a   ne   •   a   mā449   ne   

ṣa   pu   [ .+   + ]   []×   []×   []×450   [ ... ] 

7 (16) ti451   ryo   pa   d1e   syo   v1a   ṣta   d1a   ṣo   na   ṣa   a   cha452   d1a   •   hve   g1a   ṣe   a   no   

dye   ma   x6ye   pa  ri   sa   ma   [ ... ] 

8 (17) a   te   ṣe   χša   nde   ta453   re   de   u454   ṣta455   ni   pa   nda   ma   d1a   k[]456   pa   []ā   [ +   

+   + ]   []e457   ×[]   d1e
458   [ ... ] 

9 (18) 459 [ ... ]   []o   ×[]   ×[]   [ ... ] 

 

DTADTADTADTA TS 40 TS 40 TS 40 TS 40    

1 (19) a   te   pa   wa   hve   phā   ro   ka   pu   ṣtyo   ti460   ryo461   pa   d1e   so   kre462   g1ā
463   

464ryo   v1a   ṣta   []×465   []×   [ + ]   []×466   [ ... ] 

                                                                                                                                                                                                                       
442  bi Skj1; subscript <-r-> preserved in traces. 
443  Or: tā?  na Skj1; the upright form points to <t->.  
444  H and Skj1 without suggestion. 
445  xš- (= χš[]) H; misreading. × (= +) Skj1. 
446  ṣe H. om. Skj1. 
447  Rather than: tha; cf. n. 449. ṣa Skj1; misreading. 
448 [r]ñy[e] H, Skj1; convincingly restored after 10101010, 4. 
449  Alternatively, the sign could be read <thā>. It is written in one draw (s. fig. 8) as against <m-> in two (s. 
fig. 9 from l. 16) or three draws (s. fig 4). The bottom-line is strongly bent so that nearly a closed figure is built, 
whereas the lower part of <m-> is normally open to the left. All this points to <th->. However, a strong 
counterargument is amāne “our”, whereas *athā or *athāne could not be interpreted. 
450  The traces following <pu> not regarded in Skj1. 
451  ni Skj1; the upright form points to <t->. 
452  ccha H; misreading. rya Skj1; misinterpretation. 
453  n

ta Skj1. 
454  Or: ru. ta(?) Skj1; impossible. 
455  The reading is ascertained by the parallel l. 20, s. figg. 10 and 11. ṣu Skj1; this would be the reading a 
prima vista. 
456  Vocalised with <-a> (thus H, Skj1, <-u> or <-ū>. 
457  ×  (= +) Skj1. 
458  Not read by H, omitted by Skj1. 
459  Hitch has shown, that these are the tops of l. 19 < ry[] v1[] ṣt[]>. They can be joined into < ryo v1a ṣta>. 
Less clearly Skjærvø: “Probably to line 19”, without drawing conclusions for the restoring. 
460  ni Skj1; the upright form points to <t->. 
461  <-y-> added by correction. 
462  rre Skj1; error. 
463  g̱a (= g1,2a) H: error. 
464  For the reading of the three following akṣara-s s. n. 459. -  Skj1 reads: -y-   rā   -t- , which can be 
discarded. 
465  After the parallel  in l. 16 one would expect <d1a>; the slanting loop crossing the tail of the uncomplete 
akṣara, which in fact could be the relic of <d1a>, was explained by Hitch as <-r-> of the following akṣara..  -  źr- 
Skj1; unclear. 
466  xša (=χša) H; the preserved tail is rather ambiguous. om. Skj1. 



2 (20) nde   u467   ṣta   nu   o   χša468   wi   d1u   a   ro   ka   wa   pa   wa   χša   nda   bi   g2e   d1i   

d1i   ji   χša   ×[]e469   [ + ]   []e   ×[]   [ ... ] 

3 (21) ma   ne   • 
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Fig. 11  u   ṣta  nu               Fig. 12  s ́u             Fig.13  bs ́i      Fig. 14  wa                 Fig. 15  te  nā 

    
    
16161616              Pelliot no. 410 ( new: Pelliot divers: fragments divers D.A. [manuscrit])Pelliot no. 410 ( new: Pelliot divers: fragments divers D.A. [manuscrit])Pelliot no. 410 ( new: Pelliot divers: fragments divers D.A. [manuscrit])Pelliot no. 410 ( new: Pelliot divers: fragments divers D.A. [manuscrit])470 
    

Edd.: KEdd.: KEdd.: KEdd.: Kkkkk, K, K, K, K2  2  2  2  471, B, B, B, Bkkkk, E, H, Skj, E, H, Skj, E, H, Skj, E, H, Skj1111, KTS, HW, KTS, HW, KTS, HW, KTS, HW472    

                                                                    
467  Or: ru. 
468  χšaṃ Skj1; it depends on whether the dot above is an anusvāra. 
469  me H. n[d]e Skj1; probably correct, n[d]e would be preferable. The following traces not regarded in Skj1. 
470  Cf. J.-U. Hartmann & K. Wille (Die nordturkistanischen Sanskrit-Handschriften der Sammlung Pelliot. In: 
H.Bechert et all. (edd.) Untersuchungen zur buddhistischen Literatur. Zweite Folge. Göttingen 1997. pp.131 – 182.) p. 
167: „Schriftrolle; nordturkistanische Brāhmī; alte Nummer P 410. Seite A enthält eine Version des 
Dharmaśarīrasūtra ...“ 



Preliminaries: The present transliteration is based on the printed photos in Kk and Bk , which 
seem to be reproductions of the same negatives. The whereabouts of the original photos is 
unknown. They would be useful, because the ms has deteriorated dramatically. The present 
state is shown by E p.33 pl. I (to be compared with pl. II on p. 34, reproduced from Kk) or on 
the microfilm, which was used by Hartmann and Wille (s. n. Fehler! Textmarke nicht Fehler! Textmarke nicht Fehler! Textmarke nicht Fehler! Textmarke nicht 
definiert.definiert.definiert.definiert.). Nevertheless, it will be indispensable to check the ms anew. This is because in 
some cases the microfilm provides more precise information than the older photos. The first 
editor, Sten Konow, had the privilege of possessing also a transcription by Filliozat, probably 
drawn directly from the original.  

 
For example, the photos show that little more than two tails are preserved of the first 

two akṣaras which does not allow for an unambiguous palaeographic restoration. This should 
be transliterated by []× []×. However, Konow wrote: [as]u. If he used square brackets for 
uncertain readings (an unhappy convention which was introduced by the Berlin Central Asia 
philologists, but is not adopted here), where did he get the given reading from? From the 
photo, which then must have been significantly better than the reproduction? From 
Filliozat´s “transcription”?  More probably, Konow restored the mutilated akṣaras on the 
basis of the repetition in l. 6, in consequence of which his use of the square brackets would be 
ambiguous. Neither Bk nor E mentioned  that asu was only partly preserved. For 
shortcomings of this type the variants from Kk 473, Bk, and E are generally not included in the 
apparatus. Skj1 and KTS were not primarily concerned with the readings of the ms. They 
focussed on the interpretation of selected portions or single words. If this resulted in 
corrections of various readings, these are adopted or listed, of course. The readings of HW are 
used whenever they add something which cannot be gathered from the photos. H recorded 
rather reliably the ms evidence474 and thus only his readings are accounted for throughout.  
 

1 ⌈ []×   []×  + ⌉475 rma   dā   si 

2 bā   rsā   śa   ra  ⌈ṇya   ×ch   ×i⌉476 

3 dā   tā   śa   ra   ṇya   c[?]a   mi  

4 sa   ×ā477   śa   ra   ṇya   ccha   mi 

                                                                                                                                                                                                                       
471  K2 is extremely incorrect. Readings, which differ from those of Kk, are generally caused by error, mostly 
misprints, except for one correction, the reading au instead of ai in ll. 28, 34 and 45.   
472  This stands for the transliteration of ll. 20 – 25, 27 – 28, 30, 33 – 49, 51, 55, 58 – 59 by J.-U. Hartmann und 
K. Wille, „provisorisch, unkorrigiert und frei von jeder Kenntnis des sprachlichen Hintergrundes.“ (Letter J.-U. 
H. dated 2 Aug 1995). The two experts of Central Asian Brāhmī proposed some unprejudiced readings which are 
quoted on occasion by kind permission of  the authors.  
473  As to K2 s.n. 471. 
474  Though he unwisely followed Kk in the discussed case and sometimes overestimated the decipherability.  
475  ⌈⌉  a su dha H; s. n. 474. 

476  ⌈⌉  ṇya cchami H; rather conjecture. 
477  ṅgā H; rather conjecture. 



5 vi   ta   na   dri   ta   na   hvä 

6 nä   mai   •   a   su   dha   rma   dā 

7 si   bā   rsā   śa   ra  ṇya   a 

8 cchu   ×[]478   tā  śa   ra  ṇya   a 

9 cchu   sa   ṅgā   śa   ra  ṇya   a 

10 cchu   u   vā   sā   nu   saṃ   vā 

11 ru   pai   tṛ   yai   pā   ta   nä 

12 ya   u479   vā   sau   to   mvo   tha 

13 rā   nā   ma   hva   tā   śa   kya 

14 nā   ṛ   ṣe   dā   tya   va   tsyu 

15 a   mi   jyā   tsi   a   snyā480 

16 tsi   tse   nya   pai   tro   da   pā 

17 to481   ni   drai   nu   re   te   na   nu 

18 śa   ra   ṇya   ccha   tu   va   su   ta482 

19 rai   ndu   •   vi   ta   na   dri   ta 

20 na   hvä   nä   mai   |   pye   x5u
483   to 

21 u   vā   sā   ma   re   tha   rā   nā 

22 ma   hva   tā   ṟa̱   sa   na   ndā484   di 

23 yä   ndā   |   ta   ro   ā   tā   a 

24 ṣa   ñyā   •   a   nda   stai   bi   śe 

25 dā   te   ≥ha   ṅga   ṅgu≥   ṟa̱   •485 

26 sa   ndā   ta   ro   u   vā   se   paṃ 

27 tsi   śi   kṣā   va   te   po   yste   kvā486 

28 u487   vā   se   au488   tse   nya   hä 

                                                                    
478  dā H; rather conjecture. 
479  Dot above with unclear function, cf. n. 487, 491 and 495.  
480  Skj1 instead of palaeographically equivalent <styā> of earlier edd., 
481  Or: tau?  
482  For lack of space in small size. 
483  It was only in the 80s that Hitch, Skjærvø and Schmidt identified the character with x5, which was 
previously read phu. 
484  Or: nda? 
485  Unexpected punctuation. “La virgule est évidemment fautive.”( Kk) 
486  kva H. 



29 ma   ṅgu   vā   tä   nä   yyā   tsi 

30 sä   mu   pā   tvä   ñya   pa   re   si 

31 u   sä   na   va   ra   tsa   tä   na   yyā 

32 tsi   bi   ṟa̱   mi   tä   na489   u   vā 

33 se   śi   kṣā   va   ti   ma   ra   ti   vya 

34 au490   tse   nya   pye   rda   nu   u491   sa 

35 nä   va   ri   tse   nyā   tsi   hvä   te 

36 ne   tsā492   ri   •   u   sta   ma   to   ba 

37 cha493   tsä   ṇa   kai   mo   ṣjā   ki   • 

38 kä   vä   ju   to   ma   ru   ta   ro   pa 

39 te  sya   kä   ri   ne   pa   li   sa 

40 nä   vai   ka   pai494   tṛ   ye   hva   ña 

41 sa   pai   tṛ495   ya   mi   |   ha   nda 

42 rā   hä   vyä   a   ro   rdä   tsā 

43 ti   ñā   ta   nä  yya496   tsi  bi 

44 ra497   mi   tä   nā   u   vā   se   śi 

45 kṣā   va   ti   ma   ra   ti   vya   au 498 

46 ≥tse499   nya≥  ha   nda   rā   ha   vya  

47 a   ro500   [?]d[]501   tsā502   tä503  gau504   na505   nau 

                                                                                                                                                                                                                       
487  Dot above with unclear function, cf. n. 479.  
488  It must be <au>, though it “resembles ai”(Hitch, n. 8). Cf. n. 490, 498 and 519. 
489  n[ā] H: “the final –ā is probably broken off but may be restored”. 
490  ai Kk; with note by J. F(illiozat): “Le manuscrit porte ici au au lieu de ai de la ligne 28.” Cf. n. 488. 
491  Dot above with unclear function, cf. n. 479. 
492  Or: tsa HW. 
493  Thus first Hitch, earlier edd.: rña. 
494   <-ai> seemingly secondary addition in small strokes, which are slightly bent to left, because there was 
no place for the correct form. 
495  Dot above of unclear meaning, cf n. 479. 
496  yyā H; no trace of <-ā>, but perhaps yy[]. 
497  rä H with note: “the two dots over ra are faint.”  
498  ai Kk, with note by J. F(illiozat): “Ici encore le manuscrit porte au.” Cf. n. 488. 
499  <-s-> not discernable on the photos, but read by HW on the microfilm. 
500  <-o> not discernible on the photos, but read also by HW. 
501  rdā H; rather conjecture. 
502  Or: sā? 
503  Or: nä? 



48 na   u   ṣṭe506   nai507   na508   ne   bā 

49 []ya509   u   sta   ma   tau   ṟa̱   hä510 

50 sta511   ta512   []e   []ä   |   kä   ×513   ju 

51 to   ma   ru   ta   ro   pa   te   sya 

52 ka   ri   ne   pa   li   sä   nä    

53 ×ai514   ka   pai   tṛ   ye   hva  ña 

54 ⌈nd[]   []ṛ   +   [ + ]   ×[]   mi≥⌉515  ⌈[]ä   ×[]  

55 []ya⌉516≥   tsi   bi   ra   mi   tä   nā 

56 ×[]517   vā   se   śi   kṣā   va   ti 

57 ⌈≥[+   + ]   []i   [ + ]  []ā ⌉518   au519   ⌈t[]e  [ + ] ⌉520  

58 bi   mä   yyā   u   sta   ma   to521 

59 tsi522   ri   ṣvā523   ña   a   śo   ña 

60 524[ c. 4  aks. ]   ×[]   ×[]   []i 

                                                                                                                                                                                                                       
504  gau H. dhau (altern.: gau) Kk; interestingly HW read the same. “Possibly it should be read dhauna”( Bk 
p.666), also considered by Hitch (n. 15). Palaeographically, <dh-> suggests itself. However, apart from loanwords 
and names of Indian origin there is but one uncertain instance of <dh-> in the whole TS corpus. If we look at <g->,  
it is true that the shape, which is closed at the bottom, is extraordinary, but met with in l. 9. Thus <g-> is more 
probable than <dh->, if the choice is between these two. Perhaps something third was intended, e. g. śau.  
505  Or: nā? 
506  Or: ṣde? 
507  Palaeographically rather than: nä (K, Bk, E).  
508  Or: nā? 
509  rya Kk; <r-> not identified. 
510  Rather than: hai. 
511  ñ[] H. 
512  ś[] H. 
513  vä H. Without the parallel in l. 38 no suggestion could have been made. 
514  vai H; rather conjecture. 
515  ≥⌈⌉  nd[] p[] tṛ ya mi H. 

516  ≥⌈⌉  []i tä nä yyā H. 
517  u H; palaeographically, the preserved head admits of also < ra, ru, ṟa̱>. 
518  ⌈⌉ m[] [+] []i  vya H. 
519  ai Kk; misreading, s. above n. 488. 
520  ⌈⌉ tse nya H. 
521  The diacritic as far as preserved would be <-o>; the dot which makes <-au> out of <-o> is not visible, but 
possibly lost. 
522  <t-> not visible on the photos, but read by HW on the microfilm. 
523  ṣcā H (alternativly). ṣṭhā HW(obvious option of Sanskritists). 



61 li   sä   nä   vai   k[?]a525   pai   tṛ 

62 [ +   + ]   ña526   ≥sa   pai  ≥⌈×[]   ×ai   ×e≥⌉527 

    
    
17171717        IOL Khot 203/8IOL Khot 203/8IOL Khot 203/8IOL Khot 203/8; 203/9;  203/11.; 203/9;  203/11.; 203/9;  203/11.; 203/9;  203/11.    
    

Edd.: Edd.: Edd.: Edd.: SkjSkjSkjSkj3333....    

    

17171717aaaa    

AAAA    

1 [ ... ] thā528   g1[]
529   [ ... ] 

2 [ ... ]   hva   ni530   d1i
531  [ ... ] 

3 [ ... ]   ×i   [ ... ] 

 

BBBB    

1 [ ... ]   d1[]
532   ||   ka  [ ... ] 

2 [ ... ]   s[]533   d1a   ×[]   [ ... ] 

 

    

17171717bbbb    

AAAA    

1 [ ... ] je534   u   tta   ri   re   spu 

2 [ ... ]   ba   ṣkya   ye   sä535   ndi536   a 

                                                                                                                                                                                                                       
524  H (without restorations): []ä  []ä [ +  + ]  ma  r[]  ta  ro, supposing that there was another line, which he 
reads as follows: [ +  + ] []ya  ka  r[]  [ +  + ]. Consequently, the following lines 61-62 are counted 62-63 by H. 
525  ka H; subscript not excluded. 
526  Possible also subscribed < -y-, -c-> and vowel <-u>. 
527  ⌈⌉   t[]  ya  [ + ] H. 
528  ×  Skj3. 
529  ṇa Skj3. 
530  ti Skj3. 
531  × Skj3. The traces point clearly to <d1i>. 
532  × Skj3. 
533  sa Skj3. Or: p[]. The vowel is uncertain. 
534  × Skj3. 



3 [ ... ]   d1a   na   ya   ×[]   d1ä 

4 [ ... ]   khi   si-ś537   pä   ja538   bi539   [ ... ] 

 

BBBB    

1 [ ... ]   tha540   re   ||   je541   u   tta   [ + ] 

2 [ ... ]   d1i   •   hai   ṅ[]542 

3 [ ... ]   ñai   ṣṭha543   a   zño544   ä 

4 [ ... ]   tha545   ri   ä   ki   rai 

 

17171717cccc    

    

AAAA    

1 [ ... ]   g2i
546   wä   [ ... ] 

2 [ ... ]   za547   ñi   •   i548   [ ... ] 

3 [ ... ]   pu549   stu550   pu551   [ ... ] 

4 [ ... ]   da   vo   ne   [ ... ] 

5 [ ... ]   yi552   [ ... ] 

 

BBBB 

                                                                                                                                                                                                                       
535  []ä Skj3. 
536  Less probable: wi. ci Skj3; to be excluded. 
537  Or: sśi; <ś> is secondarily appended. sti Skj3; the subscribed character is clearly not <t>. 
538  o Skj3; certainly not. 
539  []i Skj3. The consonantal part of the akṣara is not complete, but seemingly <b->. 
540  Or: thu, thū. × Skj3; too cautiously.  
541  je Skj3; the vowel is a bit uncertain. 
542  × Skj3. 
543  ṣva Skj3; in this case a triangular subscript would be expected. 
544  kño Skj3; less probable. 
545  o Skj3; certainly not. 
546  źi (= x4) Skj3; misreading. 
547  ka Skj3. 
548  × Skj3. 
549  pu Skj3. 
550  ṣtu Skj3; possible alternative. 
551  Or: h[], bh[]. p[]Skj3. 
552  × Skj3. 



1 [ ... ]   []×   [ ... ] 

2 [ ... ]   p[]553   [ ... ] 

3 [ ... ]   rdu554   na555 [ ... ] 

4 [ ... ]   hvo   x3a   ×i   [ ... ] 

5 [ ... ]   i   tä   na   [ ... ] 

 

18a  (18a  (18a  (18a  (DTDTDTDTAAAA    TS TS TS TS 11111111))))        T T T T 4444 Tumš Tumš Tumš Tumšuq o. Tempel Bl. 1; Toch 448uq o. Tempel Bl. 1; Toch 448uq o. Tempel Bl. 1; Toch 448uq o. Tempel Bl. 1; Toch 448    
    

Side A   

1 [ ... ] ra   v1a   rju   h×   ta556   tä557   [ ... ] 

2 [ ... ] ha558  tu   ca   ca   śo559 [ ... ] 

 

Side B 

1 (3) [ ... ]  ...560   [ ... ] 

2 (4) [ ... ] ä   +  [ +   + ]  u561   [ ... ]   
    
    
18b18b18b18b  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 12TS 12TS 12TS 12))))        T 4T 4T 4T 4 T T T Tumšumšumšumšuq o. Tempel Bl. 2; Toch 447uq o. Tempel Bl. 2; Toch 447uq o. Tempel Bl. 2; Toch 447uq o. Tempel Bl. 2; Toch 447    
    

Side A 

1 [ ... ]ā   jñi   ka   le562 +   k[]   +   [ ... ] 

2 [ ... ] pä   ka   tho   ku   te563   d1e   +   [ ... ] 

3 [ ... ]  le  ...564   [ ... ] 

 

Side B 

                                                                    
553  Or: h[], bh[].  pa Skj3. 
554  Or: ndu.  × Skj3; too cautiously. 
555  Or: rna, ni.  ni Skj3. 
556  Or: na. 
557  Or: nä. 
558  Or less probable:bha. 
559  Or less probable: go. 
560  Illegible traces. 
561  Or: ru. 
562  Or: li, lī. 
563  Or: ne. 
564  Illegible traces. 



1 (4) [ ... ]  ...565  [ ... ] 

2 (5) [ ... ] yo   ci   ka   rth[]566 [ ... ]   

3 (6) [ ... ] re  |  tā567   [ ... ] 

    
    
18c18c18c18c  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 09TS 09TS 09TS 09))))        [[[[T 4 TT 4 TT 4 TT 4 Tumšumšumšumšuq o. Tempel Bl. 3(?)]; Toch 601uq o. Tempel Bl. 3(?)]; Toch 601uq o. Tempel Bl. 3(?)]; Toch 601uq o. Tempel Bl. 3(?)]; Toch 601    
    

Side A 

1 [ ... ]×   [ + ]  m[]   d1[]   ti   re   h[]  ×  [ ... ] 

2 [ ... ]  le :  hä   vye568   ñya   u   za   na   yya  [ ... ] 

3 [ ... ] d1ya   ba   +   +   ñcä   pä   g2i   [ ... ] 

4 [ ... ] ce569   hva   ni   th[]   ×o   [ ... ] 

5 [ ... ] ... 570[ ... ] 

 

Side B 

1 (6) [ ... ]  ×   r[]   re   spu   ri   ×   [ ... ] 

2 (7) [ ... ]  ×n[]  : ||  ji  r[]   spu   ru   nu   ma  [ ... ]   

3 (8) [ ... ]  rā   pe   x6o   g2i   g2e   d1ä   nä   ra   mä  [ ... ] 

4 (9) [ ... ]e   [ + ]    ×   zä   le   bä   za571   ×   [ ... ] 

 

Fig. 1 

    
18d18d18d18d  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 13TS 13TS 13TS 13))))        T 4 TT 4 TT 4 TT 4 Tumšumšumšumšuq o. Tempel Bl. 4; Toch 452uq o. Tempel Bl. 4; Toch 452uq o. Tempel Bl. 4; Toch 452uq o. Tempel Bl. 4; Toch 452    
    

Side A 

                                                                    
565  Illegible traces. 
566  Or: th[]e. 
567  Or: nā. 
568  Or: cye. 
569  Or: ve. 
570  Illegible traces. 
571  Or: źa. 



1 [ ... ]×   ke572   na573   hä   mbā   ta574   c[ ... ] 

2 [ ... ]×   nā575   ra   ä   mā   v1e   v1ä   ndu   [ ... ] 

3 [ ... ]×   []e   []ai   g2a
576   hä   zai   di   d1[ ... ] 

4 [ ... ] •  j[]   ca   nda   le   +   ×    × [ ... ] 

5 [ ... ] ...577 [ ... ] 

 

Side B 

1 (6) [ ... ]  th[ ... ] 

2 (7) [ ... ] dā   ×i   nä578   ×    [ ... ]   

3 (8) [ ... ] ...579  ṟa̱  [ ... ] 

4 (9) [ ... ]  +   ×yā   c[]    x8e   ṟa̱   ma  ::::  hva   [ ... ] 

5 (10) [ ... ]×   sva   ri   re   spu   ri   ñi   [ ... ] 

 

 

Fig. 1  x8e 

    
18e18e18e18e  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 14TS 14TS 14TS 14))))        T 4 TT 4 TT 4 TT 4 Tumšumšumšumšuq o. Tempel Bl. 5; Toch 453uq o. Tempel Bl. 5; Toch 453uq o. Tempel Bl. 5; Toch 453uq o. Tempel Bl. 5; Toch 453    
    

Side A 

1 [ ... ] ×u   a   di   tä580   yya :::: ||  ji   h[ ... ] 

2 [ ... ] m[]   n[]   ×   bai   hä   ndṛ   sa   a   zu   [ ... ] 

                                                                    
572  Or: rka. 
573  Or: ta. 
574  Or: na. 
575  Or: tā. 
576  Or: g1a. 
577  Illegible traces. 
578  Or: tä. 
579  Illegible traces. 
580  Or: nä. 



3 [ ... ] nu   r[]   m[]   ×   g2ä   ñyā   pvä581   x6ä   [ ... ] 

4 [ ... ] sta : ||  ji   re   spu   ri   tha   ru   [ ... ] 

5 [ ... ] ×   sä   []i   ×ä   ×   ×   [ ... ] 

 

Side B 

1 (6) [ ... ]  ×   [  +  +  ]  []d[]   ×  [ ... ] 

2 (7) [ ... ]×   d1a   tha   ×   ×   ×   ×   [ ... ]   

3 (8) [ ... ]  ×   ×   ....582 [ ... ] 

4 (9) [ ... ]  d1[]  : ||  [ + ]   ca   nda   la   tha   ru   g2ä   [ ... ] 

5 (10) [ ... ]  ×   ×   ñ[]   hä   za   yya   a   [ ... ] 

 

 

Fig. 1  pvä x6ä 

    
    
18f  (18f  (18f  (18f  (DTADTADTADTA    TS TS TS TS 46464646))))        T T T T 4444 Tumš Tumš Tumš Tumšuq o. Tempel Bl. 6; Toch 360uq o. Tempel Bl. 6; Toch 360uq o. Tempel Bl. 6; Toch 360uq o. Tempel Bl. 6; Toch 360    
    

Side A 

1 [ ... ]  k[]   h[]   []dṛ   ×    ha   le   yya   pa    [ ... ] 

2 [ ... ]e   ×   d1e   v1a   stya   d1ä   •   to  [ ... ] 

3 [ ... ]  d1ä
583   nä584   ×   ×   :::: ||  ji   re   spu   ×i  [ ... ] 

4 [ ... ] hä   vyä   ×   ×   cai585   hva   ye [ ... ] 

5 [ ... ] ...586 [ ... ] 

 

                                                                    
581  Less probable: χšä. 
582  Illegible traces. 
583  Or: d1aṃ. 
584  Or: tä. 
585  Or: vai. 
586  Illegible traces. 



Side B 

1 (6) [ ... ] nd[]   ji   []k[]   [ ... ] 

2 (7) [ ... ]  ×   d1a  :::: ||  ji   ta587  ra   th[ ... ]   

3 (8) [ ... ] tha   ×   ×   d1[]   ×   u588   ta   [ ... ] 

4 (9) [ ... ]  ×   [ + ]  ×   v1a   ṣṭi  •  ji   hva   ni   a   [ ... ] 

5 (10) [ ... ]×   d1ä   to   •   ra   ṅgi   śä   na589   hä   rẓä   ta590   [ ... ]    

 

    
18181818gggg  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 15TS 15TS 15TS 15))))        T T T T 4 4 4 4 TumšTumšTumšTumšuq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. 7777; Toch ; Toch ; Toch ; Toch 454454454454    
    

Side A 

1 [ ... ]  r[]   ṭ[]   v1ā   pä   cā591   d[]   ×  [ ... ] 

2 [ ... ]  ndi   sä   ×syai   ce   ṟa̱   cu592   lyai   g2ä   [ ... ] 

3 [ ... ]  ×ä   ṟa̱   ndi  •  ×   ×ä   ñya   ye   hve   [ ... ] 

4 [ ... ]  yya  : : : : ||  ×   ×  gi593  ri   ×  [ ... ] 

5 [ ... ]  ...594 [ ... ] 

 

Side B 

1 (6) [ ... ]  595  [ ... ] 

2 (7) [ ... ]×   ñ[]   [ + ]   za   ya   ra   m[ ... ]   

3 (8) [ ... ]  se   d1ä   o   ×   to596   stri   re   [ ... ] 

4 (9) [ ... ]  śa   w[]   yy[]   ca597   g2i   ye   χša   g2ä   ta598[ ... ] 

5 (10) [ ... ]  ×ā   va599   bi   ra   myā  [ ... ]    

                                                                    
587  Or: na. 
588  Or: ru. 
589  Or: ta. 
590  Or: na. 
591  Or: vā. 
592  Or: vu. 
593  Or: zi. 
594  Minimal traces. 
595  No traces. 
596  Or: no. 
597  Or: va. 
598  Or: na. 



 

 

    
18181818hhhh  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 10TS 10TS 10TS 10))))        [[[[T 4 TumT 4 TumT 4 TumT 4 Tumššššuq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. 8(?)]8(?)]8(?)]8(?)]; Toch ; Toch ; Toch ; Toch 446446446446    
    

Side A 

1 [ ... ] spu ...600 [ ... ] 

2 [ ... ]y[]   g2i   haṃ   sa   sva   ri   re   s[ ... ] 

3 [ ... ]×   hu   ma   ya   dä   s×a   ×   []i   [ ... ] 

 

Side B 

1 (4) [ ... ]  k[]   ndā   ×r[]601   jā602 to603   va604   kru   nu   [ ... ] 

2 (5) [ ... ]au   ṣaṃ   ñe   nā   ṭa   kya   ||  mvo    [ ... ]   

3 (6) [ ... ] ...605 [ ... ] 

 

    
18181818iiii  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS 16TS 16TS 16TS 16))))        T T T T 4 4 4 4 TumšTumšTumšTumšuq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. uq o. Tempel Bl. 9999; Toch ; Toch ; Toch ; Toch 451451451451    
    

Side A 

1 [ ... ]  ×   d1i   kä   d1[]   ×    [ ... ] 

2 [ ... ]  ::::  ji h[]   ni   d1i  :::: ||  śma   śā   na   [ ... ] 

3 [ ... ] sva   rā  ::::  sto   ṟa̱   m[]   ṟa̱   rkā  [ ... ] 

4 [ ... ]  ×   rä   ndi   ku   ś[]    ×ā   ×[ ... ] 

5 [ ... ]  ×e  [ ... ] 

 

Side B 

                                                                                                                                                                                                                       
599  Or: ca. 
600  Illegible traces. 
601  Or: l[]. 
602  Or: rjā. 
603  Or: no. 
604  Or: ca. 
605  Some vowel diacritics. 



1 (6) [ ... ]  606  [ ... ] 

2 (7) [ ... ] spu   ri   my[]   [ + ]  ×  [ ... ]   

3 (8) [ ... ]×   ṣä607   g2a   d1ä   re   []pu   [ ... ] 

4 (9) [ ... ]  ×   mi   dya   rā   hru608   ṣta   ta   ro   ṟa̱   mä[ ... ] 

5 (10) [ ... ] d1i  ||  i   t
ha   pya609[ ... ]    

 

  

Fig. 1  Fig. 2 

 

    
18j  (18j  (18j  (18j  (DTADTADTADTA    TS TS TS TS 17171717))))        T T T T 4444 Tumš Tumš Tumš Tumšuq o. Tempel Bl. 10; Toch 602uq o. Tempel Bl. 10; Toch 602uq o. Tempel Bl. 10; Toch 602uq o. Tempel Bl. 10; Toch 602    
    

Side A 

1 [ ... ]  ñy[]   re   ×yā   ×    [ ... ] 

2 [ ... ]  x5ā
610   ma  •  x8ā

611   d1ä  •  ko   ṭī   śpa   ṟa̱   [ ... ] 

3 [ ... ]  ×   [ + ]   ×   x5ya612   ra   myā   nā613   ×u   za   [ ... ] 

4 [ ... ]  r[]614   pc[]615   ×  •  ×   a   zä   yā   [ ... ] 

5 [ ... ]  616[ ... ] 

 

Side B 

1 (6) [ ... ] ...617  [ ... ] 

2 (7) [ ... ]  r[]   ×   ×  •  rū618   ri   ṟa̱   ×   ×   [ ... ]   

                                                                    
606  Minimal traces. 
607  Or: pä. The vowel may be i instead of ä. 
608  Or: phru. S. fig, 1. 
609  Or: hya. S. fig. 2. 
610  For the form s. fig.1. 
611  S. fig. 2. 
612  Or: x5y[u]. 
613  Or: tā. 
614  a or any superscribed vowel is possible. 
615  Or: ṣc[]; a or any superscribed vowel is possible. 
616  No traces. 
617  Illegible traces. 
618  Or: ū? 



3 (8) [ ... ]  d1×   ṟa̱   ta619  •  mā   tha   ḵa̱    [ ... ] 

4 (9) [ ... ]×   ryo •  ce  cya  •  ce   cñe  •  ja620   ×   [ ... ] 

5 (10) [ ... ]ä   [ + ]   ×   pa621   śo   ṣe   ×   ×   [ ... ]   

  

                       

Fig. 1a  x5ā              Fig. 1b  x5ya              Fig.2   x8ā                     

    
18 k18 k18 k18 k  (  (  (  (DTADTADTADTA    TS18TS18TS18TS18))))        T 4 TT 4 TT 4 TT 4 Tumšumšumšumšuq o. Tempel Bl. 11; Toch 449uq o. Tempel Bl. 11; Toch 449uq o. Tempel Bl. 11; Toch 449uq o. Tempel Bl. 11; Toch 449    
    

Side A 

1 [ ... ] ...622 [ ... ]  

2 [ ... ]×   tsa   a   na623  ndā   śaṃ   [ ... ] 

3 [ ... ]  ×e   ×   ×   cu   ca   pe624-c   ñ[ ... ] 

4 [ ... ]×   cu   [ + ]   ×e625  ñca626  [ ... ] 

5 [ ... ]  ...627  [ ... ] 

 

Side B 

1 (6)628  

2 (7) [ ... ]  ×ru   ×   [ +   + ]629   [ ... ]   

3 (8) [ ... ]  m[]   ×   ×   ra   ×   ×ru   ×   ja630    ×  [ ... ] 

4 (9) [ ... ]  ma  •631  m[]   rā632  ja   v1a   pu   ñya  ×   ru633[ ... ] 

                                                                    
619  Or: na. 
620  Or: jā. 
621  Or: p[u]. 
622  Minimal traces. 
623  Or: ta. 
624  Or: ce. 
625  Perhaps: ṣe. 
626  Or: hva. The vocalisation is uncertain. 
627  Minimal traces. 
628  No traces. 
629  Completely abraded. 
630  Or possibly: nda. 
631  Interpunction is not sure. 



5 (10) [ ... ]  r×e   ×   ×ā   ca634  |  hä   mbi   nu   ri   d1[ ... ] 

 

 

    
 19 19 19 19635635635635  (  (  (  (DTADTADTADTA TS 45) TS 45) TS 45) TS 45)    

    
Side A 
 
1 [ ... ] pä   ṣe  [  +   +  ] –ṟ636  •637  pä   khṛ   tä   [ ... ] 

2 [ ... ]  stä   nā638   •  a   sau   ä   rdä   nä   yya  •  [ ... ] 

3 [ ... ]  nä   yya   pṛ   d1ä   yya   pä   hai   stä  × [ ... ] 

4 [ ... ]×   hai  stä   nā  •   +   +   +   [ ... ] 

 

    
Side B 
 
1 (5) [ ... ]  ... 639 [ ... ] 

2 (6) [ ... ]  ñ[]   zai   ja   di   yya  •   rai   ndä   nä   +   [ ... ] 

3 (7) [ ... ]  śä   nta   ya   ru640   ṣā   di   yya   •  tha   +   [ ... ] 

4 (8) [ ... ]  ze641  ×[   +   +  ]×   mu642   +   +    le [ ... ] 

 

    
    20202020  (  (  (  (DTADTADTADTA TS  TS  TS  TS 20202020))))    T III M 175; TocT III M 175; TocT III M 175; TocT III M 175; Toch. 437h. 437h. 437h. 437    

    
Side A 
 

1 [ ... ]  yye  ||  ji   ra   tni   śva  ×   a   no643   ha   ṅga   rā   mu   rā   [ ... ] 

                                                                                                                                                                                                                       
632  The long vowel is uncertain. 
633  Or: u. 
634  Unusual form. 
635  Consisting of two fragments; the actual joining is not beyond doubt. 
636  Or: ṟa̱. 
637  Or: +. 
638  Or: tā. 
639  Minimal traces. 
640  Or: u. 
641  Or damaged: zai. 
642  Upside down. 
643  Or: to. 



2 [ ... ]  sa   cu644   ryo   a   rtha   mye   bri   yu   bā   rzi   mu   ẓda   nā645  [ ... ] 

3 [ ... ]  ×e   v1a   sti   d1a   bā   rzu   ṣe   hva   ñi  d1[ ... ] 

4 [ ... ]  pa   dṛ   yā   ka   rū   ṇä   na646   me647   stä  [ ... ] 

5 [ ... ]×e   ×e   ×    ×o   ca648  g2i   sa   ṅgi    [ ... ] 

6 [ ... ]  d1ā   g2a  [ ... ] 

 

    
Side B 
 
1 (7) [ ... ]  ṣā649   la   [ ... ] 

2 (8) [ ... ]  mu   kti   g2[]   r[]  spu   ×i  [ ... ] 

3 (9) [ ... ]  hā   le   ṟa̱   v1a    zba   pa  d1i   a  [ ... ] 

4 (10) [ ... ]  pa650   thā   ti   vye651   bā  rzi   a   ya   pi   d1e   [ ... ] 

5 (11) [ ... ]  ma   d1a   ṣṭe   pa   tsa   zā   d1yä   bśa   nu   pi    [ ... ] 

6 (12) [ ... ]  g2[]  : : : : •||  re   hva   ni    d1i   ka   ṣe   ju   a   zu  []i  [ ... ] 

 

    
    

    21212121  (  (  (  (DTADTADTADTA TS  TS  TS  TS 4444))))    [T III] M 169; Toch. 411[T III] M 169; Toch. 411[T III] M 169; Toch. 411[T III] M 169; Toch. 411    
    
Side A 
 
1 [ ... ]  rja   na   rdu   ni652    [  +   + ] 

2 [ ... ]  nu   nä653   rye   co   sa   ×[] 

3 [ ... ]  χša   ndā  :  :  :  :  • ||   ×e  [  +?  ] 

4 [ ... ]×   ñe   sa   ño  [ + ] 

5 [ ... ]×   kha   rda   ri   a 

                                                                    
644  Or: vu (less probable because of  v1 outside the ligatures). 
645  Or: tā. 
646  Or: ta. 
647  Or: mi. 
648  Or: va. 
649  Less probable: bā. 
650  Less probable: sa. 
651  Or: cye. 
652  Or: nä, no, ti, tä, to.  
653  Or: tä. 



 

    
Side B 
 
1 (6) [ ... ]×   ñi   yā   •   re 

2 (7) [ ... ]×   gū   no654   na   rdu   [ + ] 

3 (8) [ ... ]   hva   ce   ñi   yā  [ + ] 

4 (9) [ ... ]   d1ä   kha   rda   rā  ::::  ×[  +  ] 

5 (10) [ ... ]   pa   g2a   ba   sa   [ ...655 ] 

 

    
22  (22  (22  (22  (DTADTADTADTA TS TS TS TS 2)  2)  2)  2)     T III M 135T III M 135T III M 135T III M 135, Toch. 318, Toch. 318, Toch. 318, Toch. 318    
    
Side A 

1 (1) [ ... ] mpa   d1a   me   sta656   pa   khue657   ai   [ ... ] 

2 (2) [ ... ] ʘ   ma   ri   smi   u658   ṣx5a
659   d[]   m[ ... ] 

3 (3) [ ... ] ʘ   ku660   da   we   ja   ((nu))661   tshā   ri   []i   [ ... ] 

4 (4) [ ... ] ca   d1e   sye   ñe   za   a   nā662  [ ... ] 

 

Side B 

1 (5) [ ... ] ki   ja   nu   ka   rca663   ((ka))664   ṣa   ka   nu   |   sā    [ ... ] 

2 (6) [ ... ] ʘ   ma   gra   sa   ndā   na665 ṟa̱   ṣä   [ ... ] 

3 (7) [ ... ] ʘ   di   ṟi   nu   a   ṅu  li   ha    [ ... ] 

4 (8) [ ... ]   dä   ṟa̱   ni666   mnā   gu   ṇā   dä   ×i   [ ... ] 

5 (9) [ ... ] 667 s[]   a   kyu668   to669 ṟa̱   myā    tsā   
                                                                    
654  Or: to. 
655  2 or 3 akṣara-s lacking. 
656  Or: sna. 
657  Or anomalous form of x6e. 
658  Or: ru. 
659  Or unusual form of ṣtu. Similar akṣaras are met with in 25252525 side A l. 1, 32323232 ll. 2 and 3. 
660  Or: źu. 
661  Correction sub linea, the place where nu has to be inserted is marked. 
662  Or: tā. 
663  Or: rva. 
664  Correction sub linea, the place where ka has to be inserted is marked. 
665  Or: tā. 
666  Or: ti. 



 

    
23232323  (  (  (  (DTADTADTADTA TS TS TS TS    3333))))        T III DT III DT III DT III D    , Toch. 419, Toch. 419, Toch. 419, Toch. 419    
    
recto:  ll. 1-3 TochB,  ll. 4-5 Skt. 

 

1  [  +   +  ]   nd[]670   u   ṣṭra   mu   kh[]   m[ ... ] 

2  ṣṣe   a   ja   pā   lle   pru   cca   mo   śta   ×[ ... ]  

3  ña   kte   nmeṃ    sā   ḵa̱   ssi   ce   ya  [ ... ]  

4  ||  sva  ja   ne   na   sa   dā   ko   pa  [ ... ]  

5 pa   ra   vṛ   d×a   +   ca   si   ta671-[ ... ] 

TochB:  TochB:  TochB:  TochB:  (1) [...]nd[e?] Uṣṭramukh[e]672 m[ ...] (2)ṣṣe Ajapālle673 pruccamo674 śta[... ] ñaktenmeṃ 

sākässi ce ya[... ] 

Skt.Skt.Skt.Skt.675675675675::::    (4)    svajanena sadā kopa(ḥ) [ ... ] (5) paravṛd... 

 

verso 

1 (6) || ... 676[ ... ]  

2 (7) ṟa̱   mye   nde   tā677   rna678   x5a
679   rra680  [ ... ]  

3 (8) lā    hā |  a   za   ru   pu   ra   mā   ṟa̱   [ ... ] 

4 (9) pa   yā   ka   ::::   tshā   ri   di   vaṃ   ko   ×[ ... ]  

5 (10) dna681 cch i   d1nā682  :::: ||             ||    [ ... ]   

 

                                                                                                                                                                                                                       
667  Different hand, writing upside down, unknown language, Turkic in strange spelling? 
668  Or: rkyu. 
669  Or: to. 
670  Or: []w[]. 
671  Or: na-, tā, nā. 
672  << Skt. *uṣṭramukha- (lit.:) ‘having a camel-face’. seemingly used as name. 
673  << Skt. ajapāla (lit.:) ‚goat-herd’, also used as personal name. 
674  Probably attested in TochB for the first time, cf. AdamsDict 417 s.v. pruccamñe. 
675  A śloka of unknown origin. 
676  Mininmal traces. 
677  Or: nā. 
678  Or: rta. 
679  Or: ca, va. 
680  Or: kra. 
681  Or: dta. 
682  Or: d1tā. 



    
    

TS 24  (TS 24  (TS 24  (TS 24  (DTADTADTADTA TS 47 TS 47 TS 47 TS 47; THT 3212; THT 3212; THT 3212; THT 3212683    ) ) ) )     T II S 67. T II S 76 T II S 67. T II S 76 T II S 67. T II S 76 T II S 67. T II S 76 ;;;; Toch. 419 Toch. 419 Toch. 419 Toch. 419    ∞∞∞∞ T II S 69; THT 3212 T II S 69; THT 3212 T II S 69; THT 3212 T II S 69; THT 3212    

    
    
recto 

1  [  ... ]   ×ha   ri  •   tsä   ro   śe   tshā   ri   •   pa   d1×   ×e   +   +   g2×     χš×   ma   +   [ ... ]   li   

v1a   sti   •   ma   ra   ye   a   ru   l[ ... ] 

2  [  ... ]  ʘ   ñi  •   gu   rgu   li  •   ji   tha   rā   rvo   ṣä   re   nda   1000  6   +   kye   ku   [ ... ]×   •   

a   thu684   sva   nu   hvo   se   ñi   d1e   •   hu   [ ... ]  

3  [  ... ]  ʘ   a   na685   mo   hva   ṣe   •   mo   x8a
686  ra   a   ni687   d1i   •   hā   mi   gi688   [ ... ]×   

ha   nda   mā   ba   li    v1a   sti   •   ×   ×[ ... ]    

4  [  ... ]   ge689   śa   h×i   •   gā   v1e   di   da   rsu   •   cā   ce   di   da   rsu   •   śe   zdā   pu   ra      

 ni690   •   ji   tha   [ ... ] 

 

verso 

1 (5)  [  ... ]   sa   mā   ×e691  3   bu692   ddha   hṛ   d×  4   a   ha   ...693  5   dha   rma   s ́[ ... ]×   8694   •  

×[ ... ]  

2 (6)  [  ... ]  ba695   rtā   kṣa   ×ai    ×   ×   ×   •   sī   ×   ×   [ + ]   ×   ×   •   1   ca696    ×dri   ke   [ ... ]  10   

9697 

3 (7)  [  ... ]×   ×   ṟa̱   20   6   •   ×   ×  rva   su   20   7   •   a   ṅku   ×   ×   ×ai   [ ... ]   ×   [ + ] 

                                                                    
683  M. Peyrot, Leiden, found out that at least one side of THT 3212 is in fact Tumshukese. He kindly 
informed me (D.M.). The characteristics of the new fragment made it clear, that it belonged to the leaf 24242424. 
684  Strange form of –u or something else. 
685  Or: ta. 
686  Or: nu. 
687  Or: ti. 
688  Or: śi. 
689  Or: śe. 
690  Or: ti. 
691  Possibly: je. 
692  Or: vu. 
693  Ca. three akṣara-s blurred out. 
694  A numeral is expected in this position. “8” is probable. 
695  Or: va. 
696 Or: va. 
697  The numeral “10” is poorly preserved, “9” has a special shape. However, “19” is certain because the 
next number is undoubtedly “20”. 



 ×ī   mä   30   • || 

    
    
25252525  (  (  (  (DTADTADTADTA TS  TS  TS  TS 19191919) ) ) )      Toch.  Toch.  Toch.  Toch. 375375375375    
    
Side A 

1  bi   rva   yo  ::::   ne   va   dā   ru   v1a   ṣṭa   ndi  ::::  pe   x5a   ma   re   stro   ṣka   lba   kya   pa   

sva   nu    a   ×[ ... ] 

2  rda   kvo   dṛ   yo   pa   d1e   so   bi   śe   su   ha   bi   rva   yo  ::::   ka  d1e   pa   tha   ta698   rai   

va699  ::::   ×[ ... ]  

3  hā   []ā   ×i   []ā     700      d1e   ×    []au    []o   [ ... ] 

 

Side B 

1 (4)  pa   skvai   d1i   tsa   ṣai   tai701  ::::   i   tā702    pa   sva   nu   pu   ṣṭu   ṣa   tsā   ri   []s[]    r[  ... ] 

2 (5)  g2a   hva   ñe   g2i   ha   ri   sta   19   ma   rña   a   śva   ña   su   ha   kvo   zā   ka  :  :  :  :  phvä    

ru   [  ... ] 

 

    
    
26262626  (  (  (  (DTADTADTADTA TS  TS  TS  TS 7777) ) ) )      Toch.  Toch.  Toch.  Toch. 607607607607    
    
Fragment a703 

Side A 

1  [ ... ]  ra   a704   d1a  [ ... ]  

 

Side B 

1 (2)  [ ... ]au  []e  [ ... ] 

 

Fragment b 
                                                                    
698  Or: na. 
699  Or: ca. 
700  Some space left blanco. 
701  Or: nai. 
702  Or: nā. 
703  The attribution to TS is not beyond doubt. 
704  Or: ā (incomplete). 



Side A 

1 (3) [ ... ]  d1ā   ri   d1e   gru   s[ ... ] 

2 (4) [ ... ]×   ra   tha   na705   ha   [ ... ] 

Side B 

1 (5) [ ... ]  ma   ke  ñi  •  ×   [ ... ]  

2 (6) [ ... ]  gru   sa  •   tha   ri   ×[ ... ] 

 

Fragment c706 

Side A 

1 (7) [ ... ]   ʘ   nā   gā   [ ... ] 

2 (8) [ ... ]   ʘ  ta707  pi   [ ... ] 

3 (9) [ ... ]   ha   []i   [ ... ] 

Side B 

1 (10) [ ... ]×   n[]- ṯ   [ ... ] 

2 (11) [ ... ]   ʘ   d1a   [ ... ] 

3 (12) [ ... ]  ʘ   bye  hi  [ ... ] 

 

Fragment d708 

Side A  

1 (13) [ ... ]   ×   y[]   ×[ ... ] 

2 (14) [ ... ]   na709   ṣ×[ ... ] 

Side B 

1 (15) [ ... ]  ||  ji  [ ... ] 

2 (16) [ ... ]   ×yā   pa710   ≥pā  ≥[ ... ] 

    
27272727aaaa----cccc                Douldour Aqour (6 b) 3Douldour Aqour (6 b) 3Douldour Aqour (6 b) 3Douldour Aqour (6 b) 3711    

                                                                    
705  Or: ta. 
706  The attribuition to TS is quite uncertain. 
707  Or: na. 
708  The attribuition to TS seems to be justified by the introducing particle ji  (l.15). 
709  Or: na, k[u]. 
710  Or: p[u]. 
711  On 27b: another tag on HL 27a (written by Konow?) informs that we are concerned with a “Fragment en 
dialecte iranien de Maralbaši”. 27c has a label which bears the numbers 882 and below 830.   



    
recto 

1  [ ... ]   ra   ā   tsä   rā   vyo  ||  mā   ndrä   hva  [ ... ]  χšä712   ndā   nä713   +   chi   d1u   [ ... ] 

2  [ ... ]   ʘ  mi   tä   ×   d1u   [ ... ]  n×   a   χšaṃ   ya   mne   ||  r[... ]  

3  yo   a   ska [ ...] ʘ   te714   pa   yyo   [ ... ]×   nā715   g2e   g2×   mä716   r×   ā   [ ... ] 

4  no717   rma   rja718   si   di   [ ... ] ʘ  []e   pā   to   mu  ||  mā   ndra   hva   ñi   ta   ro   [ ... ] 

5 d1a   ra   myu   •   kä   [ ... ] 

 

verso 

1 (6) k[]   rvo   ru719   rvo   [?]th[]   ×[... ] 

2 (7) ra   nu   dau   ä   rdī  ×[... ]   ʘ    ×    ×   ra   na   bri []×   v1a   d1u   pi   d1[... ] 

3 (8) ṣe   pa   ye   [ ... ]   ʘ   yā   de   ma   ×ā  [ ... ]   d1e   ×   stha   sa720   kī   rvo   [ ... ] 

4 (9) [ ... ]   ʘ   bā   rzi   ×   nde   ×[... ]   ×   te721   ×   śe   dro   g2e   ä   []i   [ ... ] 

5 (10) [ ... ]   nd[]   ra   nu   dau   a   rū   i   tā722   pa  ×[... ]   ma   ro   p[]   x5o   ta723   ṟa̱   [ ... ] 

 

    
28 28 28 28 ((((iiiiddddpppp: : : : IOL Toch 185IOL Toch 185IOL Toch 185IOL Toch 185) ) ) )       (H.)  Add. 149 No. 54  (H.)  Add. 149 No. 54  (H.)  Add. 149 No. 54  (H.)  Add. 149 No. 54    
    
Ed.: PEd.: PEd.: PEd.: P724724724724    
 

recto725 

1  []ch[]726   d1ä
727 •  ta   rau   ma   ×[ ... ] 

                                                                    
712  Or: χša. 
713  Or: ni. 
714  Or: ne. 
715  Or: tā. 
716  Less probable: mo. 
717  Or: to. 
718  Less probable: je. 
719  Or: u. 
720  Or: si. 
721  Or: ne. 
722  Less probable: nā. 
723  Or: na. 
724  Independently, M. Peyrot made a transliteration and transcription, which were added to the idp 
database. To these reference is made.     
725  On the left of the other side there are probably traces of a folio number (150). If so, it should be verso.  
726  × P. 



2  []u728   ṣto   bā   rzau   ha   mä   ṅgu   [ ... ]  

3  bi   śa   nu   a   za   ṟa̱   nu   ʘ   [ ... ] 

4  hvi729   ndi   a   ẓä   ñi   •   pä   va730   [ ... ] 

5 [ + ]   na731   ḵa̱   wä   pye   rda   nu   ×   ×732   [ ... ] 

 

verso733 

1 (6) ×   a   nta   stai   ṟa̱   ×y734[... ] 

2 (7) ×   d1vo   ñi   ra   x8ä   a735   ×736[ ... ] 

3 (8) g2i   wo   ña   pā   d1vo   ʘ   [ ... ] 

4 (9) +   bā   rzye   nu   pa   ndä   •   ×[ ... ] 

5 (10) [ + ]   ×737   g2i   ä   ndi738   [ ... ] 

 

    
29292929        Pelliot 410 DPelliot 410 DPelliot 410 DPelliot 410 D739739739739    
    
recto 

1  ×   ×   [ ... ] 

2  χša   ndā   ka   sä740   rū   ka   sa   ṅga   khā   nu   [ ... ]  

3  g2ā   go   rsi   a   cchi   ja   hä   śo   |  ś[ ... ] 

4  χši   pme   ñci   |   bu   ṣā   ndo   g2i   go   ×[ ... ] 

5 ne   mā   ste   χša   ndā   ka   sa   rū   ka s[ ... ] 

                                                                                                                                                                                                                       
727  What is preserved is rather d1aṃ which make no sense, however. 
728  Or: ra. 
729  hva P (erroneously). 
730  Or: ca. c[] P. 
731  Or: ta. 
732  []au P. 
733  Perhaps traces of the folio no. ( 100 + 50 ?) on the left.  
734  × P. 
735  ā P. 
736  d1e P. 
737  [r]ya P. 
738  ci P. 
739  This label is from the BN microfilm. Information and photos digitized from the microfilm are owed to K. 
Wille, Göttingen; also cf. Hartmann / Wille,  Die nordturkistanischen Sanskrit-Handschriften der Sammlung Pelliot. In: 
Fs. Roth (1997), 131-182, here: 167 f. The first transliteration was made from the photocopy of a photo, which I 
received from R. E. Emmerick without specifications. 
740  Or: sai. 



6 x8a   mo   g2ā   go   rsi   a   cchi   nä741   pme   [ ... ] 

7 pme   ñci   |   b[]   ṣā   n[]o  ×i   go   rsi   ×   [ ... ] 

 

    
verso 

1  +   +   +   +  ho   +   + 

2  [ ... ]  ro   ra   ma  ho   da742   χša   dha743   ttsi744 |  ba   za   v1ā 

3  27745   mu   re   ro   ra   ṣa   pa  ttsi746   +   + 

4  27747   sa   ṅśa748   ā   lo   rī    sye   ā    +   mu 

5 [ ... ]   mu   re   ro   ra    +    lo   +   tna   de   ×ā   ×r×   rū    tsha   +   + 

6 ...749 

    
    
30303030            Pelliot 410 HPelliot 410 HPelliot 410 HPelliot 410 H750    
    
recto 

1  jh[ā]751   |    wrā   ṣi   re   +752   +   rdu753   ×   [ ... ] 

2  g1e   wa   nda   bi   x5o
754  ri   sa   ba   ri   ×755   [ ... ]  

3  ri  sye  ||  su   pri   ((ki))   tsi   wu  ri   bi   x5o   [... ] 

4  ri   sa   ba   ri   2   jhā   |  sā   ṣi   ya   [ ... ] 

5 ra   x6a   ba   ya   mi   tru   li    tshā   ×   [ ... ] 

6 [  +   +  ]   ×   ×   ×   ñi   ri   sye756   |  +  [ ... ] 

 
                                                                    
741  Or: tä. 
742  Or: wa. 
743  Or more Tocharico: ṯa̱. 
744  Or: ntsi. 
745  Written: 20  7. 
746  Or: ntsi. 
747  Written: 20   7. 
748  Erroneously for: ṅga.  
749  Several e- and i-diacritics. 
750  S.    n. 701. 
751  Supplemented after l. 4. 
752  Clearly shaped akṣara of unknown value. 
753  Or: rku. 
754  Better shaped at the end of l. 3. 
755  After l. 4 either a numeral or a cypher. 
756  Blurred akṣara restored after l. 3. 



verso 

Illegible traces of script. 

 

31313131    
    
The fragment turned out to be the reverse of 29292929.  
    
    
32323232            Berezovsky 10.1 Berezovsky 10.1 Berezovsky 10.1 Berezovsky 10.1     
 
recto 
 
1 u757  śi  χše  rnā758  ≥g2i

759  u760  ≥g1u  la  e  znā761  ju  a  rma  ≥ χše  re  di  ×[  ] 

1a                                                    su   mā   ja   śa   ka   ri   su   de   ta762   ki [        ] 

2 grā  ma  u763  ṣta764  nu  wi  śva  ≥g1a  rma  pa  ma  ṣtu  ti765  kā  [                ] 

3 wa   ska   pi   rā766   be  ≥g2e   hve   ṣtu   bre   ≥d1a  [                                  ] 

4  −767 ṣa  v1i  ka  śa  ju  ka  ka  ta768 ≥g1a   lā  nu   u769  ≥g1u  [                             ] 

5 ta770  a  rā   ma  ki  za   ku  se  na771  hā  tu  na772  ma  ×[                        ] 

6 [   +   +   +   +   ]×   ≥g2a ≥≥ṇa   kā  ñyi   v1ā  ñyi  [                                 ] 

7 [   +   +   +   +   ]  rr[]  so  ≥d1u  a  za  rū  be  ma  le  []r[                       ] 

8 [   +   +   +   +   ]  hve  ta773  ra  ṣe  rū  e  sna774  ×e775  ×[]  ×[                   ] 

 
                                                                    
757  Or: ru. 
758  Or: rtā; two dots below of unknown significance. 
759  Or: g1i. 
760  Or: ru. 
761  Or: ztā 
762  Or: na. 
763  Or: ru. 
764  Or: ṣna. 
765  Or: ni. 
766  Or: ra. 
767  Horizontal stroke, perhaps numeral „1“. 
768  Or: na. 
769  Or: ru. 
770  Or: na. 
771  Or: ta. 
772  Or: ta. 
773  Or: na. 
774  Or: sta. – Probably the same name as in l.1 in a different spelling. 
775  Possibly: me. 



 
 33333333 ( ( ( (DTADTADTADTA    TSTSTSTS    32323232))))            
 
recto 
 
1 [χša  n]de   gū   ẓdyā   [[ri]]776   [  ]           

2 [ne]  mā   ste   do   wa   rsa   ñy[o                ] 

3 ×ye   ha   wye   gṛ   d1a   bu   la   [                                  ] 

4 te   ma   kṛ777   bu   li   sa   ma   ñya   x6[                             ] 

5 we  •  me   ñye   a   zñye   g2i  mhā   we   ma   kṛ778  [                        ] 

6 [ +  ]  wy[e]   gṛ   d1a   re   nda   •   bi   d1i  a  [                                 ] 

7 ne   ×i   x6o   śe   pa   d1i   tu   jā   yi    [                       ] 

 
    

34  (34  (34  (34  (DTADTADTADTA TS 33) TS 33) TS 33) TS 33)779779779779    [T III[T III[T III[T III780780780780] M 162] M 162] M 162] M 162    
    
Side A 
 
1 ri   ...   pu  [ ... ] 

2 ×ś×781    +   pu   +  ×e   ʘ  [ ... ] 

3 hwi   ñ×   +   d1a   ʘ [ ... ] 

4 []×   ×i   yā   ...   [ ... ] 

    
Side B 
 
1 (5) ...   +   ṇe   ×hu782   t[]   s[ ... ] 

2 (6) ā   tsi   za783    re   n[]784    ʘ [ ... ] 

3 (7) a   rzu785   ndra786   d1e   ba   ʘ [ ... ] 

                                                                    
776  The grapheme ri, first part of rid1e ‘of the king’, is expected. But it was deleted by means of a cross for 
unknown reasons. 
777  Or: cṛ. 
778  Or: cṛ. 
779  Photo, orginal missing, perhaps lost. 
780  After 20202020, 21212121, 22222222, and 37373737. But T IV cannot be excluded as is shown by 7777.  
781  Upper part of the akṣara is blurred. 
782  Or:   xhva. 
783  Or partly damaged numeral: 8. 
784  Or: t[]. 



4 (8) a   ...   [ ... ] 

 

35 (35 (35 (35 (DTADTADTADTA TS 8) TS 8) TS 8) TS 8)        T I T I T I T I αααα            
 
recto 
 
1 [ ... ]  cha   ā   ya   ×[  ...]           

2 [ ... ]   ta   dya   thā   mū   ṇḍe   •   mū   ×ū   [ ... ] 

3 [ ...]×   ku   d1yāṃ   mu787   d1yā[ṃ]  ||   ʘ   ×ā   [ ... ] 

4 [ ... ]   me   m[]   rṣo788   rī    ×ā   tva   ri  |   ×    ×[... ] 

 

    
37  (37  (37  (37  (DTADTADTADTA bs 3 bs 3 bs 3 bs 3789789789789))))    T III M 146T III M 146T III M 146T III M 146    
    
Side A 
 
1 [ ... ]  m[]   d1ye   pu   rā   ṇā   a   [ ... ] 

2 [ ... ]×   x5a   nde   •   si   do   a   d1ä   [ ... ] 

3 [ ... ]  ki   a   rdu   rdi   b[?]e   [ ... ] 

    
Side B 
 
1 (4) [ ... ]  ka   rda   g1a    t[]   mt[ ... ] 

2 (5) [ ... ]   d1ne   ka   rdg1a  ta   hva   rda   k[ ... ] 

3 (6) [ ... ]×o   te790   na   ṟa̱   ye   tsa   hva   [ ... ] 

 

    
38 (38 (38 (38 (DTADTADTADTA bi 37) bi 37) bi 37) bi 37)        T IV T ob. TempelT IV T ob. TempelT IV T ob. TempelT IV T ob. Tempel791791791791                
 
recto 
                                                                                                                                                                                                                       
785  Or: rźu. The reading depends on whether there is a cross in the upper part of the akṣara (=ź) or not (=z). 
The diacritical mark for –u is appended in an unusual way. Therefore it would be more natural to think of an 
uncomplete rzyu or rźyu. But the manuscript seems not to be damaged there.  
786  Or: ndu. But neither –ra nor –u would be in the usual form. 
787 Or: a. 
788 Or: rpo. 
789  Erroneously attributed to Sogdian in Brāhmī (bs). 
790  Or: ne. 
791  Recto: T4 T ob. T., verso: T 4 Tumschuck oberer Tempel.  



1 [ ... ]t[]792  |   o793   [?]d[]  •  a   |   br[]   yu   tā   |   br[]   []k[]  | we  +  [ ... ]           

2 [ ... ]×   ki  -794  |   ta795   lā   ṅgi  •   kha   |   ci796   ẓa   ki   |     ×[ ... ] 

3 [ ... ]×   rri797   •   ma  |   ṣo   na   rki  •  ka   |   ×[ ... ] 

4 [ ... ]×   ri  • gra  |   d1e   ci798   |   hvu799   ryā800  [ ... ] 

5 [ ... ]  s[]   []i    []ā   śki  -  |   phā   ska   |   bri   [ ... ] 

6 [ ... ]  []i   |   ni801   ki   [ ... ] 

 

 

                    

Fig. 1: l.2  ta       Fig. 2:  l.3  na          Fig. 3: l.4 hvu? 

 
 
39393939            Pinault GPinault GPinault GPinault G----Su 41Su 41Su 41Su 41802802802802            
 

śe   w[]ā   sā   lye   śi   la   ye   śi   ma   ra   ñi   we803   na   au   no   ku   ri 

 

40404040    vacatvacatvacatvacat    

 
                                                                    
792  Or: []n[].  
793  Less probable: gu, tu. 
794  A bent horizontal stroke which could be the numeral 1; more probably it is used as additional 
punctuation. Once more in l.6 where it has the form of  tilde.  
795  There seems to be a difference between t and n in this ms, cf. figg. 1 and 2.  
796  Or: vi. 
797  Or: ri. 
798  Or: vi. 
799  Possibly: hcu? - Unclear is the meaning of the slash attached above, s. fig. 3.  
800  Long a is uncertain; the horizontal stroke could also be a virāma stroke. 
801  Less probable: gi. 
802  Georges Pinault Épigraphie koutchéenne. I. Laissez-passer de caravanes II. Graffites et inscriptions. In: Chao, 
Huashan et all. Sites divers de la région de Koutcha. Épigraphie koutchéenne. Paris 1987. pp. 59 – 204. Pl. XL – XCVI. 
Here: p. 156 with pl. LXXVIII. We reproduce Pinault´s text, remodeled, however, according to our own principles 
of transliteration,   
803  Rather: the. 



41414141 ( ( ( (DTADTADTADTA: : : : --------) ) ) )     THT 2242 aTHT 2242 aTHT 2242 aTHT 2242 a            
 
A  
a [ ... ]   sa   ma   n[]804   su   ×[]   [ ... ]    
b [ ... ]   ×[]   l[?]e   ndra   va805   pu   [ ... ]     
 
B 
a [ ... ]   ×ṭ[]   n[]806   ṟa̱   mi  ti807   ×i [ ... ]  
b [ ... ]   rji    ṣa   chi   d1i   [ ... ] 
 
 
42 (DTA42 (DTA42 (DTA42 (DTA: : : : --------) ) ) )     THT 2242 bTHT 2242 bTHT 2242 bTHT 2242 b    
    
A  
a    [ ... ]×[]   u808   ×   [ ... ]   
b [ ... ]   hva   d1a   [ ... ] 
 
B 
a [ ... ]   a    rd[]   a ×[ ... ]    
b [ ... ]   ×   tha   ye  [ ... ]    
 
 

                                                                    
804  Or: t[]. 
805  Or: ca. 
806  Or: t[]. 
807  Or: ti. 
808  Or: ru. 


